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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 69</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(69)	Lovgivningen om det indre energimarked kræver, at tarifferne for adgang til net giver passende incitamenter til investeringer. Flere typer projekter af fælles interesse vil dog sandsynligvis have eksternaliteter, som muligvis ikke fuldt ud kan opfanges af og inddrives gennem det almindelige tarifsystem. Ved anvendelsen af lovgivningen for det indre energimarked bør de nationale regulerende myndigheder sikre en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med incitamenter til projekter af fælles interesse, herunder langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til projektets specifikke risici. Denne ramme bør navnlig gælde for grænseoverskridende projekter, innovative transmissionsteknologier for elektricitet, der muliggør omfattende integration af vedvarende energi, af distribuerede energiressourcer eller af efterspørgselsreaktioner i sammenkoblede net, og energiteknologi- og digitaliseringsprojekter, som sandsynligvis vil indebære større risici end lignende projekter, der befinder sig i en enkelt medlemsstat, eller vil give Unionen større fordele. Desuden bør projekter med høje driftsudgifter også have adgang til passende incitamenter til investeringer. Navnlig vil offshorenet til vedvarende energi med en dobbelt funktion som elsammenkoblinger og forbindelse mellem projekter til produktion af offshore vedvarende energi sandsynligvis indebære større risici end sammenlignelige onshoreinfrastrukturprojekter på grund af deres iboende forbindelse til produktionsaktiver, som medfører lovgivningsmæssige risici, finansieringsrisici såsom behovet for foregribende investeringer, markedsrisici og risici i forbindelse med anvendelsen af nye innovative teknologier.
	(69)	Lovgivningen om det indre energimarked kræver, at tarifferne for adgang til net giver passende incitamenter til investeringer. Flere typer projekter af fælles interesse vil dog sandsynligvis have eksternaliteter, som muligvis ikke fuldt ud kan opfanges af og inddrives gennem det almindelige tarifsystem. Ved anvendelsen af lovgivningen for det indre energimarked bør de nationale regulerende myndigheder sikre en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med incitamenter til projekter af fælles interesse, herunder langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til projektets specifikke risici. Denne ramme bør navnlig gælde for grænseoverskridende projekter, innovative transmissionsteknologier for elektricitet, der muliggør omfattende integration af vedvarende energi, af distribuerede energiressourcer eller af efterspørgselsreaktioner i sammenkoblede net, og energiteknologi- og digitaliseringsprojekter, som sandsynligvis vil indebære større risici end lignende projekter, der befinder sig i en enkelt medlemsstat, eller vil give Unionen større fordele. Da nettilslutning og tilhørende transmissionsinfrastruktur for nukleare anlæg, herunder avancerede nukleare teknologier, ligeledes indebærer investeringsrisici forbundet med foregribende investeringer og kapitalintensitet af grænseoverskridende relevans, bør de ligeledes drage fordel af en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til sådanne projekters specifikke risikoprofil. Desuden bør projekter med høje driftsudgifter også have adgang til passende incitamenter til investeringer. Navnlig vil offshorenet til vedvarende energi med en dobbelt funktion som elsammenkoblinger og forbindelse mellem projekter til produktion af offshore vedvarende energi sandsynligvis indebære større risici end sammenlignelige onshoreinfrastrukturprojekter på grund af deres iboende forbindelse til produktionsaktiver, som medfører lovgivningsmæssige risici, finansieringsrisici såsom behovet for foregribende investeringer, markedsrisici og risici i forbindelse med anvendelsen af nye innovative teknologier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sikrer en teknologineutral og konsekvent anvendelse af investeringsincitamenter ved at anerkende, at nettilslutningsinfrastruktur for nukleare anlæg er forbundet med risikoprofiler, der svarer til dem, der gør sig gældende for andre strategiske energiinfrastrukturprojekter. I betragtning af deres kapitalintensitet, lange gennemførelsestider og grænseoverskridende relevans kræver sådanne projekter stabile og forudsigelige reguleringsmæssige rammer for at muliggøre finansiering. Medtagelsen heraf forebygger forvridninger af investeringssignalerne og understøtter forsyningssikkerheden og dekarboniseringsmålene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 69</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(69)	Lovgivningen om det indre energimarked kræver, at tarifferne for adgang til net giver passende incitamenter til investeringer. Flere typer projekter af fælles interesse vil dog sandsynligvis have eksternaliteter, som muligvis ikke fuldt ud kan opfanges af og inddrives gennem det almindelige tarifsystem. Ved anvendelsen af lovgivningen for det indre energimarked bør de nationale regulerende myndigheder sikre en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med incitamenter til projekter af fælles interesse, herunder langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til projektets specifikke risici. Denne ramme bør navnlig gælde for grænseoverskridende projekter, innovative transmissionsteknologier for elektricitet, der muliggør omfattende integration af vedvarende energi, af distribuerede energiressourcer eller af efterspørgselsreaktioner i sammenkoblede net, og energiteknologi- og digitaliseringsprojekter, som sandsynligvis vil indebære større risici end lignende projekter, der befinder sig i en enkelt medlemsstat, eller vil give Unionen større fordele. Desuden bør projekter med høje driftsudgifter også have adgang til passende incitamenter til investeringer. Navnlig vil offshorenet til vedvarende energi med en dobbelt funktion som elsammenkoblinger og forbindelse mellem projekter til produktion af offshore vedvarende energi sandsynligvis indebære større risici end sammenlignelige onshoreinfrastrukturprojekter på grund af deres iboende forbindelse til produktionsaktiver, som medfører lovgivningsmæssige risici, finansieringsrisici såsom behovet for foregribende investeringer, markedsrisici og risici i forbindelse med anvendelsen af nye innovative teknologier.
	(69)	Lovgivningen om det indre energimarked kræver, at tarifferne for adgang til net giver passende incitamenter til investeringer. Flere typer projekter af fælles interesse vil dog sandsynligvis have eksternaliteter, som muligvis ikke fuldt ud kan opfanges af og inddrives gennem det almindelige tarifsystem. Ved anvendelsen af lovgivningen for det indre energimarked bør de nationale regulerende myndigheder sikre en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med incitamenter til projekter af fælles interesse, herunder langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til projektets specifikke risici. Sådanne incitamenter bør specifikt udformes med henblik på at tiltrække privat institutionel kapital ved at tilvejebringe indtægtssikkerhed og risikobegrænsende mekanismer. Denne ramme bør navnlig gælde for grænseoverskridende projekter, netforbedrende teknologier, der muliggør omfattende integration af vedvarende og kulstoffattig energi, herunder kerneenergi, af distribuerede energiressourcer eller af efterspørgselsreaktioner i sammenkoblede net, og energiteknologi- og digitaliseringsprojekter, som sandsynligvis vil indebære større risici end lignende projekter, der befinder sig i en enkelt medlemsstat, eller vil give Unionen større fordele. Desuden bør projekter med høje driftsudgifter også have adgang til passende incitamenter til investeringer. Navnlig vil offshorenet til vedvarende energi med en dobbelt funktion som elsammenkoblinger og forbindelse mellem projekter til produktion af offshore vedvarende energi sandsynligvis indebære større risici end sammenlignelige onshoreinfrastrukturprojekter på grund af deres iboende forbindelse til produktionsaktiver, som medfører lovgivningsmæssige risici, finansieringsrisici såsom behovet for foregribende investeringer, markedsrisici og risici i forbindelse med anvendelsen af nye innovative teknologier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 69</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(69)	Lovgivningen om det indre energimarked kræver, at tarifferne for adgang til net giver passende incitamenter til investeringer. Flere typer projekter af fælles interesse vil dog sandsynligvis have eksternaliteter, som muligvis ikke fuldt ud kan opfanges af og inddrives gennem det almindelige tarifsystem. Ved anvendelsen af lovgivningen for det indre energimarked bør de nationale regulerende myndigheder sikre en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med incitamenter til projekter af fælles interesse, herunder langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til projektets specifikke risici. Denne ramme bør navnlig gælde for grænseoverskridende projekter, innovative transmissionsteknologier for elektricitet, der muliggør omfattende integration af vedvarende energi, af distribuerede energiressourcer eller af efterspørgselsreaktioner i sammenkoblede net, og energiteknologi- og digitaliseringsprojekter, som sandsynligvis vil indebære større risici end lignende projekter, der befinder sig i en enkelt medlemsstat, eller vil give Unionen større fordele. Desuden bør projekter med høje driftsudgifter også have adgang til passende incitamenter til investeringer. Navnlig vil offshorenet til vedvarende energi med en dobbelt funktion som elsammenkoblinger og forbindelse mellem projekter til produktion af offshore vedvarende energi sandsynligvis indebære større risici end sammenlignelige onshoreinfrastrukturprojekter på grund af deres iboende forbindelse til produktionsaktiver, som medfører lovgivningsmæssige risici, finansieringsrisici såsom behovet for foregribende investeringer, markedsrisici og risici i forbindelse med anvendelsen af nye innovative teknologier.
	(69)	Lovgivningen om det indre energimarked kræver, at tarifferne for adgang til net giver passende incitamenter til investeringer. Flere typer projekter af fælles interesse vil dog sandsynligvis have eksternaliteter, som muligvis ikke fuldt ud kan opfanges af og inddrives gennem det almindelige tarifsystem. Ved anvendelsen af lovgivningen for det indre energimarked bør de nationale regulerende myndigheder sikre en stabil og forudsigelig reguleringsmæssig og finansiel ramme med incitamenter til projekter af fælles interesse, herunder langsigtede incitamenter, der står i et rimeligt forhold til projektets specifikke risici. Denne ramme bør navnlig gælde for grænseoverskridende projekter, innovative transmissionsteknologier for elektricitet, der muliggør omfattende integration af vedvarende energi og anden energi uden fossile brændstoffer, af distribuerede energiressourcer eller af efterspørgselsreaktioner i sammenkoblede net, og energiteknologi- og digitaliseringsprojekter, som sandsynligvis vil indebære større risici end lignende projekter, der befinder sig i en enkelt medlemsstat, eller vil give Unionen større fordele. Desuden bør projekter med høje driftsudgifter også have adgang til passende incitamenter til investeringer. Navnlig vil offshorenet til vedvarende energi med en dobbelt funktion som elsammenkoblinger og forbindelse mellem projekter til produktion af offshore vedvarende energi sandsynligvis indebære større risici end sammenlignelige onshoreinfrastrukturprojekter på grund af deres iboende forbindelse til produktionsaktiver, som medfører lovgivningsmæssige risici, finansieringsrisici såsom behovet for foregribende investeringer, markedsrisici og risici i forbindelse med anvendelsen af nye innovative teknologier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.
	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum. Finansieringen af brintinfrastrukturen er en udfordring, navnlig fordi udviklingen af brintnettet er af foregribende karakter og i høj grad afhænger af gennemførelsen af Unionens og medlemsstaternes dekarboniseringspolitikker. Nettet skal opbygges forud for den efterspørgsel, der gradvist vil opstå, efterhånden som Unionen fortsætter dekarboniseringen. Dette øger imidlertid vanskeligheden ved at sikre risikobegrænsende mekanismer for opbygningen af infrastrukturen og overkommelige netafgifter i den tidlige fase af brintmarkedet. Betalinger på EU-plan, der er understøttet af en EU-garanti, bør være tilgængelige på ensartet vis i hele Den Europæiske Union til fordel for de europæiske grænseoverskridende brintinfrastrukturprojekter. Med henblik på oprettelsen af denne mekanisme på EU-plan bør Kommissionen i en gennemførelsesretsakt senest [12 måneder efter denne forordnings vedtagelse] bl.a. fastsætte budgetrammen for instrumentet og navnlig præcisere, hvilke kriterier for støtteberettigelse og hvilke støttebetingelser der gælder for brintinfrastrukturprojekter, og derved skabe retssikkerhed for brintinfrastrukturprojekternes projektiværksættere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.
	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum. Finansieringen af brintinfrastrukturen er en udfordring, navnlig fordi udviklingen af brintnettet er af foregribende karakter og i høj grad afhænger af gennemførelsen af Unionens og medlemsstaternes dekarboniseringspolitikker, idet nettet skal opbygges forud for den efterspørgsel, der gradvist vil opstå, efterhånden som Unionen fortsætter dekarboniseringen. Dette øger til gengæld vanskeligheden ved at sikre risikobegrænsende mekanismer for opbygningen af infrastrukturen og overkommelige netafgifter i den tidlige fase af brintmarkedet. Betalinger på EU-plan, der er understøttet af en EU-garanti, bør være tilgængelige på ensartet vis i hele Den Europæiske Union til fordel for de europæiske grænseoverskridende brintinfrastrukturprojekter. Med henblik på oprettelsen af denne mekanisme på EU-plan bør Kommissionen i en gennemførelsesretsakt senest [12 måneder efter denne forordnings vedtagelse] bl.a. fastsætte budgetrammen for instrumentet og navnlig præcisere, hvilke kriterier for støtteberettigelse og hvilke støttebetingelser der gælder for brintinfrastrukturprojekter, og derved skabe retssikkerhed for brintinfrastrukturprojekternes projektiværksættere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Vi mener, at disse tilføjelser er afgørende for at sikre, at der rettidigt kan udvikles og indføres tilstrækkelige risikobegrænsende mekanismer for grænseoverskridende brintinfrastruktur. Den klarhed, som disse tilføjelser skaber, vil også sende positive signaler til projektiværksætterne og tilskynde dem til at føre projekterne videre fra tegnebrættet frem mod en endelig investeringsbeslutning, så de grænseoverskridende brintrørledningsnet kan være klar, når der bliver behov for dem i begyndelsen af 2030'erne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.
	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.

	
	Finansieringen af brintinfrastrukturen er en udfordring, navnlig fordi udviklingen af brintnettet er af foregribende karakter, idet nettet skal opbygges forud for den efterspørgsel, der gradvist vil opstå, efterhånden som Unionen fortsætter dekarboniseringen. Dette øger til gengæld vanskeligheden ved at sikre risikobegrænsende mekanismer for opbygningen af infrastrukturen og overkommelige netafgifter i den tidlige fase af brintmarkedet. Betalinger på EU-plan, der er understøttet af en EU-garanti, bør være tilgængelige på ensartet vis i hele Den Europæiske Union til fordel for de europæiske grænseoverskridende brintinfrastrukturprojekter. Med henblik på oprettelsen af denne mekanisme på EU-plan bør Kommissionen i en gennemførelsesretsakt senest [12 måneder efter denne forordnings vedtagelse] bl.a. fastsætte budgetrammen for instrumentet og navnlig præcisere, hvilke kriterier for støtteberettigelse og hvilke støttebetingelser der gælder for brintinfrastrukturprojekter, og derved skabe retssikkerhed for brintinfrastrukturprojekternes projektiværksættere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det foreslås at tilføje en løsning med en EU-garanti som en effektiv risikobegrænsende mekanisme på EU-plan med henblik på at frigøre finansiering til dedikeret grænseoverskridende infrastruktur. En sådan EU-garanti kan udformes som betalinger, der understøttes af en EU-garanti, og som giver brinttransmissionsnetoperatører mulighed for at udligne forskellen mellem de tilladte og de faktiske indtægter, samtidig med at der fremmes overkommelige nettariffer. De garanterede betalinger vil svare til en national ordning med intertemporal omkostningsfordeling og statsgaranti, dog forvaltet på EU-plan.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.
	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum. Finansieringen af brintinfrastrukturen er en udfordring, navnlig fordi udviklingen af brintnettet er af foregribende karakter og i høj grad afhænger af gennemførelsen af Unionens og medlemsstaternes dekarboniseringspolitikker, idet nettet skal opbygges forud for den efterspørgsel, der gradvist vil opstå, efterhånden som Unionen fortsætter dekarboniseringen. Dette øger til gengæld vanskeligheden ved at sikre risikobegrænsende mekanismer for opbygningen af infrastrukturen og overkommelige netafgifter i den tidlige fase af brintmarkedet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.
	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum. Finansieringen af brintinfrastrukturen er en udfordring, navnlig fordi udviklingen af brintnettet er af foregribende karakter og i høj grad afhænger af gennemførelsen af Unionens og medlemsstaternes dekarboniseringspolitikker, idet nettet skal opbygges forud for den efterspørgsel, der gradvist vil opstå, efterhånden som Unionen fortsætter dekarboniseringen. Dette øger til gengæld vanskeligheden ved at sikre risikobegrænsende mekanismer for opbygningen af infrastrukturen og overkommelige netafgifter i den tidlige fase af brintmarkedet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.
	(70)	Forordning (EU) 2022/869 har vist merværdien ved at mobilisere privat finansiering gennem betydelig finansiel støtte fra Unionen for at muliggøre gennemførelsen af projekter af betydning for Unionen. I betragtning af den økonomiske og finansielle situation og de budgetmæssige begrænsninger bør målrettet støtte fortsætte under den flerårige finansielle ramme, også med henblik på at mindske risikoen ved projekter og tiltrække private investeringer for at maksimere virkningen af offentlig finansiering og fordelene herved for unionsborgerne og for at tiltrække nye investorer til prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, som er anført i bilag I til denne forordning, samtidig med at Unionens budgetmæssige bidrag holdes på et minimum. For at opnå dette bør finansiel støtte fra Unionen fungere som katalysator for mobilisering af privat kapital. Ved at fremme langsigtede industripartnerskaber og rammeaftaler kan offentlig finansiering skabe den nødvendige markedsvolumen og synlighed, der skal til for at tilskynde til private institutionelle investeringer i europæisk netproduktion og derved sikre systemets modstandsdygtighed, samtidig med at Unionens direkte budgetmæssige bidrag holdes på et minimum.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Offentlig finansiering skal fungere som en "multiplikator". Dette ændringsforslag understreger, at finansiel støtte fra Unionen bør mobilisere private investeringer ved at fremme langsigtede industripartnerskaber. Når rammeaftaler giver originaludstyrsfabrikanter (OEM'er) klarhed over markedsvolumen, kan de opskalere den europæiske produktionskapacitet. Dette reducerer enhedsomkostningerne for transmissionssystemoperatørerne og sikrer, at EU-skatteydernes penge støtter et modstandsdygtigt indenlandsk industrigrundlag frem for enkeltstående, ustabile udbudsprocesser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(70a)	Ved finansiering af brintinfrastruktur skal der tages hensyn til, at udviklingen af brintnettet er af foregribende karakter og afhænger af gennemførelsen af Unionens og medlemsstaternes dekarboniseringspolitikker. For at understøtte den rettidige udvikling af europæiske grænseoverskridende brintinfrastrukturprojekter skal der stilles risikobegrænsende mekanismer til rådighed på EU-plan, herunder betalinger, der understøttes af en EU-garanti, med henblik på at sikre overkommelige netafgifter i den tidlige fase af brintmarkedet. Med henblik på at oprette en sådan mekanisme på EU-plan vedtager Kommissionen en gennemførelsesretsakt senest 12 måneder efter denne forordnings ikrafttræden. Denne gennemførelsesretsakt fastsætter bl.a. budgetrammen for instrumentet samt kriterierne for støtteberettigelse og de støttebetingelser, der gælder for brintinfrastrukturprojekter, med henblik på at skabe retssikkerhed for projektiværksætterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget fremhæver de særlige udfordringer, der er forbundet med udviklingen af et spirende europæisk brintmarked og grænseoverskridende infrastruktur af foregribende karakter. Det bringer betragtning 70a i overensstemmelse med artikel 21 ved at understrege behovet for særlige risikobegrænsningsordninger på EU-plan og en gennemførelsesretsakt, der skal understøtte udviklingen og indførelsen heraf.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(70a)	Infrastrukturprojekter vedrørende kerneenergi, der også er af grænseoverskridende relevans, herunder nettilslutninger til avancerede nukleare anlæg, bør anses for støtteberettigede under en sådan målrettet støtte, hvis de bidrager til Unionens energisikkerhed og dekarboniseringsmål, henset til de betydelige kapitalbehov og lange investeringshorisonter, der kendetegner denne teknologikategori.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nuværende støtterammer risikerer at overse infrastruktur, der gavner hele systemet, herunder ved at fremskynde opfyldelsen af EU's klimamål, men som står over for strukturelle hindringer for at opnå finansiering. Nettilslutninger til nukleare anlæg er meget kapitalintensive og kræver tidlige og foregribende investeringer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 71</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(71)	Projekter af fælles interesse bør være berettigede til finansiel støtte fra Unionen til undersøgelser og på visse betingelser til anlægsarbejder i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/115331 i form af tilskud eller innovative finansielle instrumenter for at sikre, at der kan ydes skræddersyet støtte til projekter af fælles interesse, som ikke er levedygtige under de eksisterende lovgivningsmæssige rammer og markedsvilkår. Det er vigtigt at undgå konkurrenceforvridning, navnlig mellem projekter, som bidrager til opnåelsen af samme EU-prioriterede korridor. En sådan finansiel bistand bør sikre de nødvendige synergier med andre EU-midler, der er til rådighed til finansiering af intelligente energidistributionsnet og med Unionens finansieringsmekanisme for vedvarende energi, der er oprettet ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/129432.
	(71)	Projekter af fælles interesse bør være berettigede til finansiel støtte fra Unionen i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/115331 i form af tilskud til undersøgelser eller innovative finansielle instrumenter for at sikre, at der kan ydes skræddersyet støtte til projekter af fælles interesse, som ikke er levedygtige under de eksisterende lovgivningsmæssige rammer og markedsvilkår. For at imødekomme behovet for grænseoverskridende elkapacitet i elektricitetsinfrastrukturen, som ifølge Agenturet vil beløbe sig til 66 GW senest i 2030, hvoraf 32 GW på nuværende tidspunkt stadig ikke er dækket30a, og for at fremme en intelligent og højeffektiv elektrificering af Unionens økonomi, der fuldt ud er baseret på vedvarende energi, bør kun projekter af fælles interesse på elektricitetsområdet være berettigede til finansiel støtte fra Unionen i form af tilskud til anlægsarbejder i henhold til nævnte forordning. Det er vigtigt at undgå konkurrenceforvridning, navnlig mellem projekter, som bidrager til opnåelsen af samme EU-prioriterede korridor. En sådan finansiel bistand bør sikre de nødvendige synergier med andre EU-midler, der er til rådighed til finansiering af intelligente energidistributionsnet og med Unionens finansieringsmekanisme for vedvarende energi, der er oprettet ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/129431.

	_________________
	_________________

	
	30a ACER: "Electricity infrastructure development to support a competitive and sustainable energy system, 2024 Monitoring Report", 2024, https://www.acer.europa.eu/sites/default/files/documents/Publications/ACER_2024_Monitoring_Electricity_Infrastructure.pdf.

	31 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1153 af 7. juli 2021 om oprettelse af Connecting Europe-faciliteten og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1316/2013 og (EU) nr. 283/2014 (EUT L 249 af 14.7.2021, s. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj).
	31 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1153 af 7. juli 2021 om oprettelse af Connecting Europe-faciliteten og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1316/2013 og (EU) nr. 283/2014 (EUT L 249 af 14.7.2021, s. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj).

	32 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1294 af 15. september 2020 om Unionens finansieringsmekanisme for vedvarende energi (EUT L 303 af 17.9.2020, s. 1, http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1294/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Bruno Tobback, Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 72 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(72a)	Interne netforstærkninger kan indgå i projekter af fælles interesse, hvis de er nødvendige for at muliggøre, integrere eller øge kapaciteten på en grænseoverskridende samkøringslinje. Finansiel støtte fra Unionen til sådanne interne forstærkninger bør dog først ydes, når den grænseoverskridende samkøringslinje, som de er funktionelt forbundet med, er idriftsat, så EU-midlerne effektivt målrettes mod den infrastruktur, der medfører de tilsigtede grænseoverskridende fordele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 74</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(74)	Tilskud til anlægsarbejder vedrørende projekter af gensidig interesse bør være tilgængelige på samme betingelser som for projekter af fælles interesse, hvis de bidrager til Unionens overordnede energi- og klimapolitiske mål, og hvis tredjelandets dekarboniseringsmål er i overensstemmelse med Parisaftalen.
	(74)	Tilskud til anlægsarbejder vedrørende projekter af gensidig interesse bør være tilgængelige på samme betingelser som for projekter af fælles interesse, hvis vurderingen af deres virkninger er positiv, omkostningerne ligger inden for en acceptabel ramme, og fordelene er maksimeret, og de pågældende projekter bidrager til Unionens overordnede energi- og klimapolitiske mål, og hvis tredjelandets dekarboniseringsmål er i overensstemmelse med Parisaftalen.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 74</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(74)	Tilskud til anlægsarbejder vedrørende projekter af gensidig interesse bør være tilgængelige på samme betingelser som for projekter af fælles interesse, hvis de bidrager til Unionens overordnede energi- og klimapolitiske mål, og hvis tredjelandets dekarboniseringsmål er i overensstemmelse med Parisaftalen.
	(74)	Tilskud til anlægsarbejder vedrørende projekter af gensidig interesse bør være tilgængelige på samme betingelser som for projekter af fælles interesse, hvis de bidrager til Unionens overordnede energipolitiske mål, og hvis tredjelandets dekarboniseringsmål og gennemførelsesforanstaltninger er forenelige med Unionens dekarboniseringsmål og gennemførelsesforanstaltninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 74 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(74a)	Distributionsnet har stor betydning for energiomstillingen. 40 % af Unionens distributionsnet er mere end 40 år gamle og skal opgraderes. Der er behov for investeringer på 730 mia. EUR i distributionsnet senest i 20401a for at muliggøre integrationen af nye, rene produktionsprojekter med lave marginalomkostninger, som vil sænke engrosprisen på elektricitet. Planerne for nationalt og regionalt partnerskab kan styrke de investeringer i energiinfrastruktur, der tilvejebringes gennem Connecting Europe-faciliteten (CEF), f.eks. gennem investeringer i energiaktiver, som ikke har grænseoverskridende karakter, men som er lige så vigtige for energiomstillingen.

	
	_________________

	
	1a Europa-Kommissionen/Trinomics final report: Investment needs of European energy infrastructure to enable a decarbonised economy, 2025 (https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/864c619c-e386-11ef-be2a-01aa75ed71a1/language-en?WT.mc_id=Searchresult&WT.ria_c=153343&WT.ria_f=8810&WT.ria_ev=search&WT.URL=https%3A%2F%2Fenergy.ec.europa.eu%2F).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Distributionsnet kan også modtage finansiering under planerne for nationalt og regionalt partnerskab.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 75</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer.
	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer. Der bør lægges særlig vægt på regionerne i den yderste periferi som omhandlet i artikel 349 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde samt på øer, som i mindre grad drager fordel af grænseoverskridende infrastrukturinstrumenter og derfor i højere grad er afhængige af finansiering under samhørighedspolitikken til nødvendige energiinvesteringer, potentielt på bekostning af andre prioriteter. Der bør derfor sikres styrkede synergier mellem CEF og samhørighedspolitiske instrumenter, herunder planerne for nationalt og regionalt partnerskab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 75</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer.
	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer. I bestræbelserne på at nå dette mål bør Unionen anvende princippet om teknologineutralitet og sikre, at alle kulstofneutrale og kulstoffattige energiløsninger, herunder kerneenergi og avancerede nukleare teknologier såsom avancerede modulære reaktorer, har samme mulighed for at bidrage til denne forordnings mål om dekarbonisering og adgang til energi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En teknologineutral tilgang giver medlemsstaterne mulighed for at indføre den mest hensigtsmæssige kombination af løsninger ud fra deres specifikke forhold, mindsker risikoen for forsyningsbegrænsninger og understøtter et mere modstandsdygtigt og diversificeret energisystem, der er i overensstemmelse med de langsigtede klimamål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 75</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer.
	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre udvikling af disse regioner og mindskelse af forskellene i forhold til andre regioner samt adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 75</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at fremskynde dekarboniseringsprocessen og mindske afhængigheden af fossile brændstoffer.
	(75)	Unionen bør lette energiprojekter i regioner, der er ugunstigt stillede, mindre sammenkoblede, perifere, beliggende i den yderste periferi eller isolerede, for at muliggøre adgang til de transeuropæiske energinet med henblik på at forbedre forsyningssikkerheden, sænke energipriserne, styrke de lokale økonomier og støtte disse regioners langsigtede udvikling og konkurrenceevne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 75 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(75a)	De scenarioer og metoder, der udarbejdes i henhold til denne forordning, kortlægningen af infrastrukturbehov og infrastrukturmuligheder, analysen af omkostninger og fordele med hensyn til energisystemet som helhed og kriterierne for støtteberettigelse til finansiel støtte fra Unionen bør tage hensyn til de specifikke behov i regionerne i den yderste periferi og på øer, herunder udvikling af dekarboniseret produktion af elektricitet og produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder, udrulning af intelligente elnet samt lagrings- og fleksibilitetsløsninger, der er tilpasset små isolerede systemer, og modernisering af distributionsnettene og styrkelse af deres modstandsdygtighed. Der bør sikres styrkede synergier mellem denne forordning, Connecting Europe-faciliteten, de samhørighedspolitiske instrumenter og planerne for nationalt og regionalt partnerskab med henblik på at fremskynde dekarboniseringen og energiuafhængigheden i disse områder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 76</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(76)	I overensstemmelse med Det Europæiske Råds konklusioner af 4. februar 2011 om, at ingen medlemsstat bør forblive isoleret fra de europæiske gas- og elnet efter 2015 eller se sin energisikkerhed blive bragt i fare på grund af manglen på passende sammenkoblinger, har denne forordning til formål at sikre adgang til de transeuropæiske energinet ved at bringe Cyperns og Maltas energiisolation til ophør, eftersom de stadig ikke er sammenkoblet med det transeuropæiske gasnet. Dette formål bør blive opfyldt ved at tillade projekter under udvikling eller planlægning, der har fået status som projekt af fælles interesse i henhold til forordning (EU) 2022/869, at bevare deres status, indtil Cypern og Malta er sammenkoblet med det transeuropæiske gasnet, eller indtil den 31. december 2029, alt efter hvad der indtræffer først. Ud over at bidrage til udviklingen af markedet for vedvarende energi, energisystemets fleksibilitet og modstandsdygtighed samt forsyningssikkerheden vil disse projekter sikre adgang til fremtidige energimarkeder, herunder for brint, og bidrage til at nå Unionens overordnede energi- og klimapolitiske mål.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 76</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(76)	I overensstemmelse med Det Europæiske Råds konklusioner af 4. februar 2011 om, at ingen medlemsstat bør forblive isoleret fra de europæiske gas- og elnet efter 2015 eller se sin energisikkerhed blive bragt i fare på grund af manglen på passende sammenkoblinger, har denne forordning til formål at sikre adgang til de transeuropæiske energinet ved at bringe Cyperns og Maltas energiisolation til ophør, eftersom de stadig ikke er sammenkoblet med det transeuropæiske gasnet. Dette formål bør blive opfyldt ved at tillade projekter under udvikling eller planlægning, der har fået status som projekt af fælles interesse i henhold til forordning (EU) 2022/869, at bevare deres status, indtil Cypern og Malta er sammenkoblet med det transeuropæiske gasnet, eller indtil den 31. december 2029, alt efter hvad der indtræffer først. Ud over at bidrage til udviklingen af markedet for vedvarende energi, energisystemets fleksibilitet og modstandsdygtighed samt forsyningssikkerheden vil disse projekter sikre adgang til fremtidige energimarkeder, herunder for brint, og bidrage til at nå Unionens overordnede energi- og klimapolitiske mål.
	(76)	I overensstemmelse med Det Europæiske Råds konklusioner af 4. februar 2011 om, at ingen medlemsstat bør forblive isoleret fra de europæiske gas- og elnet efter 2015 eller se sin energisikkerhed blive bragt i fare på grund af manglen på passende sammenkoblinger, har denne forordning til formål at sikre adgang til de transeuropæiske energinet ved at bringe Cyperns og Maltas energiisolation til ophør, eftersom de stadig ikke er sammenkoblet med det transeuropæiske gasnet. Dette formål bør blive opfyldt ved at tillade projekter under udvikling eller planlægning, der har fået status som projekt af fælles interesse i henhold til forordning (EU) 2022/869, at bevare deres status, indtil Cypern og Malta er sammenkoblet med det transeuropæiske gasnet, eller indtil den 31. december 2033, alt efter hvad der indtræffer først. Ud over at bidrage til udviklingen af markedet for vedvarende energi, energisystemets fleksibilitet og modstandsdygtighed samt forsyningssikkerheden vil disse projekter sikre adgang til fremtidige energimarkeder, herunder for brint, og bidrage til at nå Unionens overordnede energi- og klimapolitiske mål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 76 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(76a)	I betragtning af kerneenergiens uundværlige bidrag til Unionens langsigtede mål om energisikkerhed, modstandsdygtighed og dekarbonisering kræver en teknologineutral tilgang, at kerneenergi og avancerede nukleare teknologier, herunder små modulære reaktorer, anerkendes som lige egnede til at bidrage i henhold til denne forordning. Infrastruktur af grænseoverskridende relevans, der gør det muligt at integrere sådanne teknologier i transeuropæiske net, bør derfor anses for at være omfattet af de infrastrukturkategorier, der fastsættes heri, under fuld overholdelse af hver medlemsstats ret til at fastlægge sit eget energimiks i overensstemmelse med traktatens artikel 194.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Præciserer anvendelsen af princippet om teknologineutralitet i infrastrukturplanlægningen ved at sikre, at alle relevante kulstofneutrale og kulstoffattige teknologier kan bidrage, når de giver fordele for systemet som helhed og fremskynder dekarboniseringen i EU.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 77</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(77)	For at sikre overensstemmelse mellem de foreslåede ændringer i henhold til denne forordning og Unionens ramme for el-, gas- og brintmarkeder foreslås der tilsvarende ændringer af artikel 3 og 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/94234, artikel 48 i forordning (EU) 2019/943 og artikel 60 og 61 i forordning (EU) 2024/1789. Disse ændringer vedrører anvendelsen af det centrale scenarie i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, overvejelse af trådløse løsninger og andre alternativer til systemudvidelse og præcisering af tidshorisonten for planerne. De pågældende forordninger bør derfor ændres.
	(77)	For at sikre overensstemmelse mellem de foreslåede ændringer i henhold til denne forordning og Unionens ramme for el-, gas- og brintmarkeder foreslås der tilsvarende ændringer af artikel 3 og 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/94234, artikel 48 i forordning (EU) 2019/943 og artikel 60 og 61 i forordning (EU) 2024/1789. Disse ændringer vedrører anvendelsen af scenarioerne i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, overvejelse af trådløse løsninger og andre alternativer til systemudvidelse og præcisering af tidshorisonten for planerne. De pågældende forordninger bør derfor ændres.

	_________________
	_________________

	34 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/942 af 5. juni 2019 om oprettelse af Den Europæiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)
	34 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/942 af 5. juni 2019 om oprettelse af Den Europæiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilpasning til de foreslåede ændringer af artikel 11.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 77</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(77)	For at sikre overensstemmelse mellem de foreslåede ændringer i henhold til denne forordning og Unionens ramme for el-, gas- og brintmarkeder foreslås der tilsvarende ændringer af artikel 3 og 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/94234, artikel 48 i forordning (EU) 2019/943 og artikel 60 og 61 i forordning (EU) 2024/1789. Disse ændringer vedrører anvendelsen af det centrale scenarie i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, overvejelse af trådløse løsninger og andre alternativer til systemudvidelse og præcisering af tidshorisonten for planerne. De pågældende forordninger bør derfor ændres.
	(77)	For at sikre overensstemmelse mellem de foreslåede ændringer i henhold til denne forordning og Unionens ramme for el-, gas- og brintmarkeder foreslås der tilsvarende ændringer af artikel 3 og 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/94234, artikel 48 i forordning (EU) 2019/943 og artikel 60 og 61 i forordning (EU) 2024/1789. Disse ændringer vedrører anvendelsen af scenarioer i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, overvejelse af trådløse løsninger og andre alternativer til systemudvidelse og præcisering af tidshorisonten for planerne. De pågældende forordninger bør derfor ændres.

	_________________
	_________________

	34 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/942 af 5. juni 2019 om oprettelse af Den Europæiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)
	34 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/942 af 5. juni 2019 om oprettelse af Den Europæiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 79</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(79)	For at sikre, at EU-listen begrænses til de projekter, der bidrager mest til gennemførelsen af de prioriterede strategiske energiinfrastrukturkorridorer og -områder, der er fastsat i bilag I til denne forordning, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med traktatens artikel 290 med henblik på at ændre bilagene til denne forordning for at oprette og revidere EU-listen, samtidig med at medlemsstaternes ret til at godkende projekter på EU-listen, der vedrører deres områder, respekteres.
	(79)	For at sikre, at EU-listen begrænses til de projekter, der bidrager mest til gennemførelsen af de prioriterede strategiske energiinfrastrukturkorridorer og -områder, der er fastsat i bilag I til denne forordning, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med traktatens artikel 290 med henblik på at ændre bilagene til denne forordning for at oprette og revidere EU-listen, samtidig med at medlemsstaternes ret til at godkende projekter på EU-listen, der vedrører deres områder, respekteres. Kommissionen bør ved udøvelsen af denne delegerede beføjelse og i overensstemmelse med princippet om teknologineutralitet sikre, at EU-listen afspejler hele spektret af kulstofneutrale og kulstoffattige energiløsninger, der bidrager til Unionens mål om energisikkerhed, markedsintegration og klimaneutralitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle TEN-E-projektkategorier bør behandles ensartet for at sikre, at alle muliggørende teknologier kan modtage passende støtte med henblik på at nå EU's dekarboniseringsmål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at udvikle det centrale scenarie, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at udvikle det centrale scenarie, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan.
	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at udvikle det centrale scenarie, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan og som derefter skal drøftes og godkendes af Europa-Parlamentet og Rådet.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at udvikle det centrale scenarie, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan.
	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at vedtage det centrale scenario, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at udvikle det centrale scenarie, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan.
	(80)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at udvikle scenarioer, som danner grundlag for netplanlægningen på EU-plan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilpasning til de foreslåede ændringer af artikel 11.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 81</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(81)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at præcisere, på hvilke betingelser TSO'er kan anvende flaskehalsindtægter, og på hvilke betingelser formålet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilpasning til forslaget om, at artikel 19 udgår.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 81</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(81)	Beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med traktatens artikel 290 bør delegeres til Kommissionen med henblik på at præcisere, på hvilke betingelser TSO'er kan anvende flaskehalsindtægter, og på hvilke betingelser formålet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 82</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(82)	Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning35. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter.
	(82)	Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning35. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter. Kommissionen underretter desuden med jævne mellemrum Europa-Parlamentet og Rådet om overvågningen af projekterne og status for deres gennemførelse.

	_________________
	_________________

	35 Interinstitutionel aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Kommissionen om bedre lovgivning (EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).
	35 Interinstitutionel aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Kommissionen om bedre lovgivning (EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 85</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(85)	Målene for denne forordning, nemlig udvikling af og interoperabilitet mellem transeuropæiske energinet og tilslutning til sådanne net, som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for klima og energi og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater og overkommelige energipriser, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af den foreslåede handlings omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål —
	(85)	Målene for denne forordning kan bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål —


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 85</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(85)	Målene for denne forordning, nemlig udvikling af og interoperabilitet mellem transeuropæiske energinet og tilslutning til sådanne net, som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for klima og energi og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater og overkommelige energipriser, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af den foreslåede handlings omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål —
	(85)	Målene for denne forordning, nemlig udvikling af og interoperabilitet mellem transeuropæiske energinet og tilslutning til sådanne net, som bidrager til at styrke Unionens konkurrenceevne, forsyningssikkerhed, energisystemintegration, sammenkoblinger og et velfungerende indre marked samt til at levere økonomisk overkommelig og pålidelig energi til borgere og virksomheder i alle medlemsstater, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af den foreslåede handlings omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål —


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre sammenhæng mellem de regionale prioriteter og Unionens strategiske mål samt forsyningssikkerhed for alle støttemodtagere og til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre sammenkoblinger, strategisk energiuafhængighed, energisikkerhed, integration af kulstoffattig elektricitet til en overkommelig pris, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, Unionens økonomis langsigtede konkurrenceevne samt overkommelige og stabile energipriser for husholdninger og virksomheder og dermed til at mindske Unionens eksponering for eksterne energiprischok og geopolitiske forsyningsafbrydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre økonomisk overkommelig energi, energisystemets modstandsdygtighed og modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration samt konkurrence, der gavner alle medlemsstater, og dermed muliggør lavere energisystemomkostninger og fører til mere økonomisk overkommelig energi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med dette ændringsforslag præciseres det, at udviklingen af transeuropæisk energiinfrastruktur ikke kun bør bidrage til dekarboniseringsmål, men også til overkommelige energipriser og systemets modstandsdygtighed. Styrkelse af indbyrdes forbundne og modstandsdygtige energinet er afgørende for at reducere de samlede systemomkostninger, begrænse prisvolatiliteten og sikre sikker og økonomisk overkommelig energi til husholdninger og industri i hele Unionen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050 og tilpasning til klimaændringer, navnlig nettenes øgede modstandsdygtighed, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser, samtidig med at princippet om teknologineutralitet respekteres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi under overholdelse af princippet om teknologisk neutralitet og medlemsstaternes ret til at fastlægge deres energimiks i overensstemmelse med artikel 194 i TEUF, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, energisystemernes stabilitet og modstandsdygtighed samt overkommelige energipriser.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed og forsyningssikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.
	1.	Denne forordning fastlægger retningslinjer for rettidig udvikling af og interoperabilitet for de prioriterede korridorer og -områder i den transeuropæiske energiinfrastruktur (prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder), der er anført i bilag I, og som bidrager til at sikre modvirkning af klimaændringer, navnlig at nå Unionens mål for energi og klima og dens mål om klimaneutralitet senest i 2050, og at sikre sammenkoblinger, energisikkerhed og modstandsdygtighed, markeds- og systemintegration, konkurrence, der gavner alle medlemsstater, samt overkommelige energipriser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed amendments aim to explicitly recognise protection and resilience investments concerning existing critical energy systems as eligible for inclusion as Projects of Common Interest (PCIs), where such investments address risks of sabotage, physical interference and hybrid threats.Recent geopolitical developments and evolving security risks have demonstrated that critical energy infrastructure – including electricity, gas, crude oil, in the future hydrogen and CO2 – constitutes strategic infrastructure for the functioning of the internal energy market and the security of supply of the Union.The protection of existing energy infrastructure strengthens system reliability and reduces the risk of disruptions affecting multiple Member States.By explicitly linking eligibility to cross-border benefits and cost-benefit analysis, the amendments ensure that PCI status is granted only where projects contribute to security of supply, network resilience and enhanced solidarity between Member States.The amendments close a regulatory gap by ensuring that resilience-enhancing investments aimed at safeguarding existing electricity, gas, crude oil, hydrogen and CO2 infrastructure may qualify for PCI status where cross-border benefits are demonstrated. At the same time, the proposal for the TEN-E regulation already provides for the possibility of granting PCI status to projects that protect electricity and CO2 infrastructure as part of strengthening the resilience and security of critical energy networks.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Denne forordning etablerer også den uafhængige europæiske systemplanlægger ("planlæggeren").


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"energiinfrastrukturflaskehals": begrænsning af de fysiske strømme i et energisystem forårsaget af utilstrækkelig transmissionskapacitet, hvilket bl.a. omfatter fraværet af infrastruktur
	2)	"energiinfrastrukturflaskehals": begrænsning af de fysiske strømme i et energisystem forårsaget af utilstrækkelig transmissionskapacitet, hvilket bl.a. omfatter fraværet af infrastruktur, eller Power-to-X-løsninger eller trådløse løsninger, der kan tackle problemet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer, at definitionen af flaskehalse i energiinfrastrukturen afspejler den teknologiske udvikling og behovene for systemmodernisering. Anerkendelse af Power-to-X-løsninger og andre trådløse løsninger sammen med traditionel infrastrukturudvidelse understøtter en mere fleksibel, omkostningseffektiv og innovationsdrevet tilgang til håndtering af netbegrænsninger. Dermed undgås også unødvendige infrastrukturinvesteringer, hvor alternative tekniske løsninger kan levere tilsvarende fordele for netstabilitet og effektivitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"energiinfrastrukturflaskehals": begrænsning af de fysiske strømme i et energisystem forårsaget af utilstrækkelig transmissionskapacitet, hvilket bl.a. omfatter fraværet af infrastruktur
	2)	"energiinfrastrukturflaskehals": begrænsning af de fysiske strømme i et energisystem forårsaget af utilstrækkelig transmissionskapacitet, hvilket bl.a. omfatter fraværet af infrastruktur, eller Power-to-X-løsninger eller trådløse løsninger, der kan løse problemet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En netflaskehals kan løses ved en større Power-to-X i nettet eller efterspørgselsfleksibilitet. Overkommelige priser kræver, at den mest omkostningseffektive løsning vælges.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4)	"projekt": en/et eller flere ledninger, rørledninger, faciliteter, udstyr eller anlæg henhørende under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II
	4)	"projekt": en/et eller flere ledninger, rørledninger, faciliteter, udstyr eller anlæg, enten selvstændige eller indbyrdes forbundne, henhørende under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet og fremmer integrationen af energimarkedet, forsyningssikkerheden og udviklingen af bæredygtig og interoperabel energiinfrastruktur, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c). Dette bør medføre betydelige gensidige fordele for Unionen og de berørte tredjelande, bl.a. ved at fremme integrationen af vedvarende energikilder, øge energisystemets modstandsdygtighed og styrke det regionale energi- og klimasamarbejde


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Bruno Gonçalves, Giorgio Gori, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet, samt i punkt 1, litra c), eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ved at inkludere energilagringsinfrastruktur i de støtteberettigede kategorier af projekter af gensidig interesse tilpasser ændringsforslaget sin behandling med behandlingen af samkøringslinjer med tredjelande. Lagring kan i væsentlig grad understøtte målene i artikel 1, stk. 1, herunder energi- og klimamål, klimaneutralitet i 2050, energisikkerhed, markeds- og systemintegration og overkommelige energipriser ved at forbedre systemets tilstrækkelighed, reducere overbelastning og sikre fleksibilitet til integration af vedvarende energi, herunder i nabolandene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med tredjelande, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, litra a) eller c), eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Adam Jarubas, Mirosława Nykiel, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d), e), f), g) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forslag til forordning</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d), g) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Intelligente elnet leverer økonomisk overkommelig, ren energi til forbrugere og industri og skal derfor være berettiget til status som projekter af gensidig interesse i henhold til TEN-E-forordningen. Selv om disse projekter udtrykkeligt anerkendes i TEN-E-rammen, er de udelukket fra støtteberettigelse som projekter af gensidig interesse i modsætning til brint- og CO2-infrastruktur. Intelligente elnets støtteberettigelse bør omfatte alle relevante kategorier, herunder projekter af gensidig interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d), g) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Intelligente elnet skal være berettiget til status som projekter af gensidig interesse i henhold til TEN-E-forordningen på grund af deres centrale rolle i at levere energi til overkommelige priser, industriel konkurrenceevne og fuldførelse af det indre marked for elektricitet. Selv om de udtrykkeligt er anerkendt i TEN-E-rammen, er de udelukket fra støtteberettigelse som projekter af gensidig interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d), g) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer sammenhæng med infrastrukturkategorierne i bilag II ved også at omfatte intelligente elnet og offshorenet til vedvarende energi inden for rammerne af projekter af gensidig interesse. Styrkelse af støtten til digitaliseret og sammenkoblet energiinfrastruktur er afgørende for at integrere voksende mængder vedvarende energi, forbedre grænseoverskridende elektricitetsstrømme og styrke modstandsdygtigheden, fleksibiliteten og sikkerheden i Unionens energisystem.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med tredjelandes elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den ændrede definition begrænser i overdreven grad anvendelsesområdet af projekter af gensidig interesse, f.eks. kun ét tredjeland. Konsekvensændringer følger af artikel 4, stk. 2.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens 2050-mål om klimaneutralitet, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)
	6)	"projekt af gensidig interesse": et projekt, der fremmes af Unionen i samarbejde med et tredjeland, og som støttes af regeringerne i de direkte berørte lande, bidrager til Unionens energisikkerhed, er opført på EU-listen og falder ind under en af de infrastrukturkategorier for elektricitet, der er anført i bilag II, punkt 1, litra a), d) eller h), og forbinder Unionens elsystem med et tredjelands elnet eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for brint, der er anført i bilag II, punkt 2, eller falder ind under en af de infrastrukturkategorier for CO2, der er anført i nævnte bilags punkt 4, litra a) eller c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, François-Xavier Bellamy, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Davor Ivo Stier, Radan Kanev, Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv kontrol med adfærden og handlingerne hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere og producent-forbrugere, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge de tilsluttede brugeres handlinger, og informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde
	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv deltagelse hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere, producent-forbrugere og leverandører af energilagring og fleksibilitetstjenester, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende og kulstoffattige, herunder nukleare energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge, kontrollere og optimere systemrelevante parametre i forbindelse med de tilsluttede brugere, og gøre brug af EU-dækkende, harmoniserede, interoperable, sikre og cybermodstandsdygtige informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker definitionen af intelligente elnet ved bedre at afspejle den stigende rolle, som fleksibilitet, energilagring, interoperabilitet og cybermodstandsdygtighed spiller i det europæiske energisystem. Det sikrer også en teknologineutral tilgang ved at anerkende bidraget fra alle kulstoffattige elkilder, herunder kernekraft, sammen med vedvarende energikilder, samtidig med at den støtter sikker, harmoniseret og effektiv netdrift i hele Unionen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv kontrol med adfærden og handlingerne hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere og producent-forbrugere, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge de tilsluttede brugeres handlinger, og informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde
	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv deltagelse hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere og producent-forbrugere og leverandører af ikke fossile fleksibilitetstjenester, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med netoptimering, lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge, kontrollere og optimere systemrelevante parametre i forbindelse med de tilsluttede brugere, og gøre brug af EU-dækkende, harmoniserede, interoperable, sikre og cybermodstandsdygtige informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv kontrol med adfærden og handlingerne hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere og producent-forbrugere, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge de tilsluttede brugeres handlinger, og informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde
	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og deltagelse hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere, fleksibilitetsleverandører og aggregatorer og producent-forbrugere, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med netoptimering, lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge systemrelevante parametre som følge af de tilsluttede brugeres handlinger, og EU-dækkende harmoniserede informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere, producent-forbrugere og fleksibilitetsleverandører og aggregatorer med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv kontrol med adfærden og handlingerne hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere og producent-forbrugere, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med lave tab og et højt niveau af integration af vedvarende energikilder, af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge de tilsluttede brugeres handlinger, og informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde
	9)	"intelligent elnet": et elnet, herunder på øer, der ikke er sammenkoblede eller ikke tilstrækkeligt forbundne med de transeuropæiske energinet, der muliggør omkostningseffektiv integration af og aktiv kontrol med adfærden og handlingerne hos alle brugere, der er tilsluttet det, herunder producenter, forbrugere og producent-forbrugere, med henblik på at sikre et økonomisk effektivt og bæredygtigt elsystem med lave tab og et højt niveau af forsyningssikkerhed og af sikkerhed, og hvor netoperatøren digitalt kan overvåge de tilsluttede brugeres handlinger, og informations- og kommunikationsteknologier til kommunikation med tilknyttede netoperatører, producenter, energilagringsanlæg og forbrugere eller producent-forbrugere med henblik på at overføre og distribuere elektricitet på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forslag til forordning</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9a)	"intelligent gasnet": et gasnet, hvori innovative og digitale løsninger udnyttes til på en omkostningseffektiv måde at integrere flere forskellige kulstoffattige og navnlig vedvarende gaskilder alt efter forbrugernes behov og kravene til gaskvalitet med henblik på at reducere kulstofaftrykket fra det pågældende gasforbrug, muliggøre en øget andel af vedvarende og kulstoffattige gasser og skabe forbindelser til andre energibærere og -sektorer, herunder de hermed forbundne fysiske opgraderinger, som måtte være nødvendige for, at udstyr og anlæg til integration af kulstoffattige og navnlig vedvarende gasser kan fungere


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Projektkategorien med intelligente gasnet er vigtig på grund af integrationen af biomethan, og evt. i forbindelse med DSO>TSO-projekter med tilbagegående strømme. Ud over ovenstående bør intelligente gasnetprojekter indgå i forordningen på grund af princippet om teknologineutralitet og deres bidrag til dekarboniseringen af gassystemet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9a)	"intelligent gasnet": et gasnet, hvori innovative og digitale løsninger udnyttes til på en omkostningseffektiv måde at integrere en mangfoldighed af kulstoffattige og navnlig vedvarende gaskilder alt efter forbrugernes behov og kravene til gaskvalitet med henblik på at reducere kulstofaftrykket fra det pågældende energiforbrug, muliggøre en øget andel af vedvarende og kulstoffattige gasser og skabe forbindelser til andre energibærere og -sektorer med henblik på at optimere deres dekarbonisering, omkostninger og energisikkerhed


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med dette ændringsforslag indføres definitionen af intelligente gasnet for at afspejle den voksende rolle, som digitaliseret og fleksibel gasinfrastruktur spiller i dekarboniseringen af Unionens energisystem. Det understøtter integrationen af vedvarende og kulstoffattige gasser, sektorkobling og systemoptimering, samtidig med at det bidrager til forsyningssikkerhed, omkostningseffektivitet og reducerede emissioner på tværs af sammenkoblede energinet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9a)	"infrastruktur til integration af rene molekyler": den energiinfrastruktur, der er nødvendig til transport, lagring, omdannelse og systemintegration af vedvarende og kulstoffattige gasformige og flydende energibærere, herunder brint, biomethan og andre vedvarende eller kulstoffattige gasser og brændstoffer, i Unionens energisystem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9b)	"rent molekyle": en gasformig eller flydende energibærer af ikkefossil oprindelse eller af fossil oprindelse med påviseligt lave vugge-til-grav-drivhusgasemissioner, som er forenelig med Unionens mål om klimaneutralitet, og som kan transporteres, lagres eller integreres via energiinfrastruktur, der bidrager til dekarbonisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9c)	"rent molekyle": en gasformig eller flydende energibærer af ikkefossil oprindelse eller af fossil oprindelse med påviseligt lave vugge-til-grav-drivhusgasemissioner, som er forenelig med Unionens mål om klimaneutralitet, og som kan transporteres, lagres eller integreres via energiinfrastruktur, der bidrager til dekarbonisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det præciserer forordningens anvendelsesområde ved at indføre en definition af et "rent molekyle", sikre en konsekvent fortolkning og undgå lovgivningsmæssige huller mellem de forskellige energibærere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 10 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	10a)	"national koordinationsgruppe for infrastruktur": den gruppe, der er udpeget af hver medlemsstat med henblik på artikel 11, og som består af repræsentanter for den nationale kompetente myndighed, de relevante transmissionssystemoperatører, den relevante nationale tilsynsmyndighed og andre tekniske eksperter udpeget af den pågældende medlemsstat. Medlemsstaterne kan efter eget skøn i deres nationale koordinationsgruppe for infrastruktur medtage eventuelle yderligere eksperter eller repræsentanter, som de finder relevante for den effektive udførelse af de opgaver, der er fastsat i artikel 11, 12, 13 og 14, herunder, men ikke begrænset til, repræsentanter for de relevante transmissionssystemoperatører, den relevante nationale tilsynsmyndighed og den relevante nationale myndighed. Udpegelsen, omfanget af inddragelse og varigheden af sådanne eksperters eller repræsentanters deltagelse forbliver udelukkende den pågældende medlemsstats ansvar. Medlemsstaterne sikrer, at deltagelse af yderligere eksperter eller repræsentanter bidrager til den tekniske robusthed, gennemsigtighed og effektivitet af de processer, der er etableret i henhold til artikel 11, 12, 13 og 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag tydeliggør sammensætningen af nationale koordinationsgrupper for infrastruktur ved at specificere deltagelsen af kompetente myndigheder, transmissionssystemoperatører, reguleringsmyndigheder og relevante tekniske eksperter. Det bevarer også medlemsstaternes fleksibilitet til at inddrage yderligere deltagere, hvor det er nødvendigt, for at sikre en teknisk robust, gennemsigtig og effektiv gennemførelse af infrastrukturplanlægnings- og tilladelsesprocesser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13)	"anlægsarbejde": indkøb, levering og anvendelse af komponenter, systemer og tjenesteydelser, herunder software, udførelse af udviklings-, omstillings-, bygge- og anlægsaktiviteter vedrørende et projekt, overtagelsen af anlægget og iværksættelsen af et projekt
	13)	"anlægsarbejde": indkøb, levering og anvendelse af komponenter, systemer og tjenesteydelser, herunder software, udførelse af udviklings-, omstillings-, bygge- og anlægsaktiviteter vedrørende et projekt, overtagelsen af anlægget og iværksættelsen af et projekt samt foranstaltninger til at sikre, at arbejdet udføres i overensstemmelse med gældende lovgivning


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	16)	"dedikerede brintaktiver": brintinfrastruktur, der er udformet udelukkende til brug og transport af ren brint uden behov for yderligere tilpasningsarbejder, herunder rørledningsnet eller lagringsfaciliteter, som er nyetablerede, omstillet fra transmission eller lagring af naturgasaktiver eller begge dele
	16)	"dedikerede brintaktiver": brintinfrastruktur, der er udformet udelukkende til brug og transport af ren vedvarende brint uden behov for yderligere tilpasningsarbejder, herunder rørledningsnet eller lagringsfaciliteter, som er nyetablerede, omstillet fra transmission eller lagring af naturgasaktiver eller begge dele


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 16 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a)	"infrastruktur til integration af rene molekyler": den energiinfrastruktur, der er nødvendig til transport, lagring, omdannelse og systemintegration af vedvarende og kulstoffattige gasformige og flydende energibærere, herunder brint, biomethan og andre vedvarende eller kulstoffattige gasser og brændstoffer, i Unionens energisystem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Definerer infrastrukturen for vedvarende og kulstoffattige energibærere for at sikre en ensartet fortolkning og målrettet støtte. Det omfatter indgår rørledninger, net og tilhørende udstyr til transport og distribution af brint og kulstoffattige gasser, lagring (under og over jorden), anlæg til blanding, omdannelse og gentagen omdannelse, herunder el til gas og gas til el, samt en infrastruktur, der integrerer disse energibærere i el, opvarmning og transport og i industrien.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint
	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint eller transport, forvaltning og lagring af CO2


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint
	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint eller transport, forvaltning og lagring af CO2


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint
	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret til brug af brint eller transport, forvaltning og lagring af CO2


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den nuværende definition af genanvendelse er unødigt restriktiv, da den kun refererer til brintinfrastruktur. Udvidelse af definitionen til CO₂-transport og -lagring ville forbedre lovgivningsmæssig konsistens og understøtte udbredelsen af CCS-infrastruktur, især for sektorer, der er svære at reducere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint
	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af ren vedvarende brint


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den er dedikeret udelukkende til brug af brint
	17)	"omstilling": teknisk opgradering eller ændring af eksisterende naturgasinfrastruktur med henblik på at sikre, at den også kan være dedikeret til brug af ren brint


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	18)	"klimatilpasning": en proces, hvormed det sikres, at energiinfrastrukturen opnår modstandsdygtighed over for de potentielle negative virkninger af klimaændringer gennem en vurdering af klimasårbarhed og -risici, herunder gennem relevante tilpasningsforanstaltninger
	18)	"klimatilpasning": en proces, hvormed det sikres, at energiinfrastrukturen opnår modstandsdygtighed over for de potentielle negative virkninger af klimaændringer gennem en vurdering af klimasårbarhed og -risici, herunder gennem relevante tilpasningsforanstaltninger såsom prædiktive, forebyggende og foregribende foranstaltninger over for klimarelaterede risici


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	18)	"klimatilpasning": en proces, hvormed det sikres, at energiinfrastrukturen opnår modstandsdygtighed over for de potentielle negative virkninger af klimaændringer gennem en vurdering af klimasårbarhed og -risici, herunder gennem relevante tilpasningsforanstaltninger
	18)	"klimatilpasning": en proces, hvormed det sikres, at energiinfrastrukturen opnår modstandsdygtighed over for de potentielle negative virkninger af klimaændringer gennem en vurdering af klimasårbarhed og -risici, herunder gennem relevante tilpasningsforanstaltninger, og om nødvendigt også hurtige indsatsforanstaltninger


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger.
	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre eller optimere effektiviteten og pålideligheden af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale og automatiserede løsninger, for at udskyde eller fjerne behovet for at fremstille eller opgradere komponenter i et distributions- og transmissionssystem på en bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde, herunder distribuerede energiressourcer såsom mikronet, energilagring, decentral produktion og fleksibelt elforbrug.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med dette ændringsforslag præciseres omfanget af trådløse løsninger ved at anerkende bidraget fra digitale, automatiserede og decentrale teknologier til at forbedre nettets effektivitet, pålidelighed og fleksibilitet. Det understøtter en mere omkostningseffektiv og bæredygtig tilgang til infrastrukturudvikling ved at reducere unødvendig netudvidelse og samtidig lette integrationen af lagring, decentral produktion, mikronet og løsninger med fleksibelt elforbrug.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger.
	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger, forudsat at sådanne løsninger er genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, der dokumenterer deres økonomiske effektivitet og teknologiske gennemførlighed sammenlignet med en udvidelse af det fysiske net.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger.
	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger, forudsat at sådanne løsninger er genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, der dokumenterer deres økonomiske effektivitet og teknologiske gennemførlighed sammenlignet med en udvidelse af det fysiske net.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger.
	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller optimere effektiviteten og pålideligheden af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale og automatiserede løsninger, eller udskyde eller fjerne behovet for at bygge nye systemkomponenter på en mere bæredygtig, omkostningseffektiv og sikker måde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Daniel Attard, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi, herunder digitale løsninger.
	19)	"trådløse løsninger": investeringer i energiinfrastruktur til elektricitet, som kan øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre eller optimere effektiviteten og pålideligheden af netdriften ved at anvende netforbedrende teknologi og energilagring, herunder digitale løsninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	"transmissionssystemoperatør for samkøringslinjer": en transmissionssystemoperatør, hvis transmissionssystem overvejende består af en eller flere samkøringslinjer, og som er ansvarlig for drift, vedligeholdelse og udvikling af samkøringslinjer, men som ikke er ansvarlig for driften af et transmissionssystem i et systemområde for last-frekvensregulering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er certificerede TSO'er, hvis transmissionssystem overvejende består af en eller flere sammenkoblinger, og som ikke driver et transmissionssystem i et systemområde for last-frekvensregulering. Deres opgaver, driftsansvar og lovgivningsmæssige/finansielle karakteristika adskiller sig fra TSO'ernes med hensyn til systemområder for last-frekvensregulering, især fordi de fokuserer på grænseoverskridende sammenkoblingsaktiver og primært kan være afhængige af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger snarere end takstbaserede indtægter. Indførelse af en dedikeret definition af "TSO for samkøringslinjer" forbedrer retssikkerheden.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	"netforbedrende teknologier": innovative netløsninger og trådløse løsninger, der bruger avancerede materialer, digitale teknologier, der understøtter digitalisering af avanceret netdrift, måling i høj opløsning eller nyt systemdesign for at tilføje eller væsentligt øge elnetkapaciteten mere effektivt og bæredygtigt end traditionel netinfrastruktur


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med dette ændringsforslag indføres en definition af netforbedrende teknologier for at afspejle nye innovative løsninger, der kan optimere brugen af eksisterende elnet og supplere traditionel infrastrukturudvidelse. Etablering af dette koncept i forordningen støtter teknologisk innovation, mere effektiv netværksdrift og hurtigere integration af stigende vedvarende og kulstoffattig elproduktion.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	"brintmarked under opbygning": en medlemsstat, hvor brintsystemet anses for at være i sin indledende udviklingsfase i en periode på ti år fra den dato, hvor det første certificerede brintnetværk tages i brug.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Whereas the level of development of the hydrogen system varies significantly across the Union, and in most of the Member States remains limited to initial infrastructure segments, nascent demand centres and non‑integrated transmission pathways. This situation is comparable to that addressed in the First Gas Directive (Directive 98/30/EC), which introduced the concept of an “emerging market” to avoid imposing premature regulatory obligations on Member States whose gas systems were not yet structurally mature. In an analogous manner, the hydrogen systems of most Member States lack the infrastructure density, operational experience and cross‑border integration necessary to support the full set of obligations foreseen under this Regulation. It is therefore appropriate to recognise that such Member States may be considered hydrogen emergent markets for a limited period following the commissioning of their first certified hydrogen network.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	"energieffektivitet først": energieffektivitet først som defineret i artikel 2, nr. 18), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1999


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	"gratis open source-software": gratis open source-software som defineret i artikel 3, nr. 48), i forordning (EU) 2024/2847


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	"innovative netløsninger": avancerede og højtydende ledere eller lederbelægninger, der leverer væsentligt højere effektoverførselskapacitet og højere effektivitet end konventionelle ledere i elnettet. De omfatter bl.a. kulfiberkompositte luftledninger, superledende kabler, kapacitive overførselskabler og andre nye linje- eller kabelteknologier, der udnytter avancerede materialer


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer definitionen af netforbedrende teknologier ved at præcisere omfanget af innovative netløsninger baseret på avancerede lederteknologier. Anerkendelse af disse løsninger i forordningen understøtter mere effektiv brug af eksisterende netinfrastruktur, højere transmissionskapacitet og hurtigere netmodernisering med lavere miljø- og infrastrukturomkostninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	"systemeffektivitet": systemeffektivitet som defineret i artikel 2, nr. 4), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2023/1791


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	"licens": licens som defineret i artikel 3, nr. 4), i Kommissionens afgørelse 2011/833/EU


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19c)	"innovative trådløse løsninger": innovative løsninger baseret på digitaliserede aktiver, der anvendes til at øge den tilgængelige netkapacitet eller forbedre effektiviteten af netdriften. De omfatter bl.a. dynamisk linjevurdering, avanceret strømstyring, spændingsregulering, digital overvågning og automatisering, måling på systemniveau, topologioptimering og fleksibilitetsaktiverende teknologier, der aktivt styrer netbegrænsninger ved hjælp af realtidsdata og -kontrol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer definitionen af netforbedrende teknologier ved at præcisere omfanget af innovative trådløse løsninger baseret på digitaliserede og realtidsbaserede netadministrationsteknologier. Anerkendelse af disse løsninger i forordningen understøtter mere effektiv brug af eksisterende infrastruktur, forbedret systemfleksibilitet og hurtigere integration af vedvarende og kulstoffattige elkilder, samtidig med at overbelastning af nettet og unødvendig netudvidelse reduceres.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19c)	"naturbaserede løsninger": naturbaserede løsningstiltag til beskyttelse, bevarelse, genopretning, bæredygtig anvendelse og forvaltning af naturlige eller modificerede land-, ferskvands-, kyst- og havøkosystemer, der effektivt og tilpasningsdygtigt tackler sociale, økonomiske og miljømæssige udfordringer, samtidig med at de giver fordele for menneskers trivsel, økosystemtjenester, modstandsdygtighed og biodiversitet i overensstemmelse med UNEP-resolution UNEP/EA.5/Res.5


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19 e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19e)	"systembehov": den økonomisk mest effektive kombination af grænseoverskridende kapacitetsforøgelser for at forbedre priskonvergensen mellem de europæiske markeder og budområder og samtidig understøtte de europæiske energi- og klimamål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne definition er i tråd med den undersøgelse af systembehov, der i øjeblikket foretages som led i den tiårige netudviklingsplan (TYNDP), og afspejler, hvad TSO'er, medlemsstater og tilsynsmyndigheder skal kortlægge i de tilfælde, hvor man bør overveje yderligere infrastruktur.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Der oprettes regionale grupper ("grupper") efter processen i bilag III, afsnit 1. Medlemskab af hver gruppe skal være baseret på de enkelte prioriterede korridorer og områder og deres respektive geografiske dækning, jf. bilag I. Grupperne kan fusionere eller mødes i forskellige sammensætninger efter behov. Den tværregionale mødesammensætning for alle grupper er TEN-E-gruppen. Beslutningskompetencen inden for grupperne skal være begrænset til medlemsstaterne og Kommissionen (samlet benævnt "det beslutningstagende organ") og baseret på konsensus.
	1.	Der oprettes regionale grupper ("grupper") efter processen i bilag III, afsnit 1. Medlemskab af hver gruppe skal være baseret på de enkelte prioriterede korridorer og områder og deres respektive geografiske dækning, jf. bilag I. Grupperne kan fusionere eller mødes i forskellige sammensætninger efter behov. Den tværregionale mødesammensætning for alle grupper er TEN-E-gruppen. Beslutningskompetencen inden for grupperne skal være begrænset til medlemsstaterne (benævnt "det beslutningstagende organ") og baseret på konsensus. I det beslutningstagende organ har medlemsstaterne vetoret.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 3 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	skal hvert enkelt projektforslag godkendes af de medlemsstater, hvis territorium projektet vedrører; hvis en medlemsstat ikke giver sin godkendelse, skal den begrunde dette over for det pågældende beslutningstagende organ
	a)	skal hvert enkelt projektforslag godkendes af de medlemsstater, hvis territorium projektet vedrører; hvis en medlemsstat ikke giver sin godkendelse, skal den begrunde dette over for det pågældende beslutningstagende organ, idet en medlemsstat kan trække sin godkendelse tilbage på et hvilket som helst tidspunkt, inden byggefasen påbegyndes


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 3 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	skal det tage hensyn til rådgivning fra Kommissionen med henblik på at nå frem til et håndterbart samlet antal projekter på EU-listen.
	b)	kan det tage hensyn til rådgivning fra Kommissionen med henblik på at nå frem til et håndterbart samlet antal projekter på EU-listen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 3 – afsnit 2 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	skal det give en detaljeret begrundelse for, hvordan de udvalgte projekter på den regionale liste vil bidrage til opfyldelsen af Unionens klima- og energimål og dens klimaneutralitetsmål senest i 2050


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 3 – afsnit 2 – litra b b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bb)	skal det stille en gennemsigtighedsrapport til rådighed for offentligheden, der mindst indeholder: beskrivelsen af hvert enkelt projekt, de oplysninger, som projektlederne stiller til rådighed i deres ansøgninger om udvælgelse, jf. afsnit 2, punkt 1, i bilag III, mødeprotokollerne for hver koncerns besluttende organ med en liste over deltagere, den regionale metode, som gruppen har vedtaget, og den regionale rangordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	EU-listen opstilles hvert andet år på grundlag af de regionale lister, der er fastlagt af de beslutningstagende organer i de grupper, som er oprettet i henhold til bilag III, afsnit 1, punkt 1, efter den i stk. 3 i nærværende artikel fastsatte procedure.
	EU-listen opstilles hvert andet år på grundlag af de regionale lister, der er fastlagt af de beslutningstagende organer i de grupper, som er oprettet i henhold til bilag III, afsnit 1, punkt 1, efter den i stk. 3 i nærværende artikel fastsatte procedure. For projekter, der allerede er opført på EU-listen, og som har vist betydelige fremskridt, og hvor de underliggende infrastrukturbehov ikke har ændret sig væsentligt, gælder status for projektet af fælles interesse eller projektet af gensidig interesse i en periode på fire år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	EU-listen opstilles hvert andet år på grundlag af de regionale lister, der er fastlagt af de beslutningstagende organer i de grupper, som er oprettet i henhold til bilag III, afsnit 1, punkt 1, efter den i stk. 3 i nærværende artikel fastsatte procedure.
	EU-listen opstilles hvert andet år på grundlag af de regionale lister, der er fastlagt af de beslutningstagende organer i de grupper, som er oprettet i henhold til bilag III, afsnit 1, punkt 1, efter den i stk. 3 i nærværende artikel fastsatte procedure. For projekter, der allerede er opført på EU-listen, og som har vist betydelige fremskridt, og hvor de underliggende infrastrukturbehov ikke har ændret sig væsentligt, gælder status for projektet af fælles interesse eller projektet af gensidig interesse i en periode på fire år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Ved udarbejdelsen af EU-listen sikrer grupperne og Kommissionen, at projekter, der falder ind under kategorien intelligente elnet, på passende vis afspejler både transmissions- og distributionsinfrastruktur, hvor sådanne projekter giver betydelige grænseoverskridende eller regionale systemfordele. Ved vurderingen af sådanne projekter tages der behørigt hensyn til distributionssystemoperatørernes rolle, hvor det er relevant, i udformningen, udviklingen og gennemførelsen af projektet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen sender udkastet til EU-liste til planlæggeren med henblik på udtalelse. Planlæggeren afgiver sin udtalelse senest to måneder efter forelæggelsen af udkastet til EU-liste.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Det europæiske videnskabelige rådgivende organ om klimaændringer ("ESABCC"), der er oprettet i henhold til artikel 10a i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 401/2009 (4), kan på eget initiativ forelægge en udtalelse om udkastet til Unionens liste vedrørende overensstemmelsen med Unionens klimamål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen vedtager den delegerede retsakt om opstilling af den første EU-liste i henhold til denne forordning senest den 30. november 2029.
	Kommissionen vedtager den delegerede retsakt om opstilling af den første EU-liste i henhold til denne forordning senest den 30. november 2029. Kommissionen vedtager en delegeret retsakt for hver energiinfrastrukturkategori i bilag II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Vedtagelse af individuelle delegerede retsakter pr. energiinfrastrukturkategori giver medlovgiverne mulighed for en ordentlig demokratisk kontrol af listen over projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 4 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis en delegeret retsakt vedtaget af Kommissionen i henhold til dette stykke ikke kan træde i kraft på grund af en indsigelse fra enten Europa-Parlamentet eller Rådet i medfør af artikel 23, stk. 6, indkalder Kommissionen straks grupperne med henblik på at udarbejde nye regionale lister under hensyntagen til begrundelsen for indsigelsen. Kommissionen vedtager hurtigst muligt en ny delegeret retsakt om fastsættelse af EU-listen.
	Hvis en delegeret retsakt vedtaget af Kommissionen i henhold til dette stykke ikke kan træde i kraft på grund af en indsigelse fra enten Europa-Parlamentet eller Rådet i medfør af artikel 23, stk. 6, indkalder Kommissionen straks grupperne med henblik på at udarbejde nye regionale lister under hensyntagen til begrundelsen for indsigelsen. Kommissionen vedtager hurtigst muligt en ny delegeret retsakt om fastsættelse af EU-listen. Hvis indsigelsen kommer fra Rådet, må den nye liste ikke svare til den liste, der var genstand for indsigelsen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 5 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	sikre det højest mulige bidrag fra EU-listen til at nå Unionens klima- og energimål og klimaneutralitet senest i 2050


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 5 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	sikre tværregional sammenhæng
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 5 –- litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	sikre, at investeringerne reelt er økonomisk fordelagtige


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 5 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	tage medlemsstaternes udtalelser, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 10, i betragtning
	c)	rette sig efter medlemsstaternes udtalelser, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 10


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 5 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	tage hensyn til udtalelser fra planlæggeren og, hvor det er tilgængeligt, fra ESABCC


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pilar del Castillo Vera, Borja Giménez Larraz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer. Dette stykke finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer. Dette stykke finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944 og andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er hensigtsmæssigt. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer. Dette stykke finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer større sammenhæng mellem EU-prioriteter og national infrastrukturplanlægning ved at tillade, at relevante projekter afspejles i andre nationale infrastrukturplaner, hvor det er hensigtsmæssigt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer. Dette stykke finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Ovennævnte projekter bliver også en integreret del af de nationale energi- og klimaplaner, der vedtages i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EU) 2018/1999. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer og skal fortsat være en del af det grundlæggende nationale scenario, så længe de bevarer deres status som projekter af fælles interesse/projekter af gensidig interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer. Dette stykke finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	6.	Projekter af fælles interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), alt efter tilfældet, integreres i de relevante regionale investeringsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, og i tilfælde af overensstemmelse med de berørte medlemsstaters nationale energipolitik og nationale energi- og klimaplaner i de relevante nationale tiårige netudviklingsplaner, som vedtages i overensstemmelse med artikel 51 i direktiv (EU) 2019/944. Projekter af fælles interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, alt efter tilfældet, integreres i den tiårige netudviklingsplan for brint, jf. artikel 55 i direktiv (EU) 2024/1788, samt andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant. Sådanne projekter af fælles interesse skal have den højest mulige prioritering i hver af disse nationale planer. Dette stykke finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d), eller på projekter af gensidig interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The obligations stated in this paragraph should remain binding only for the PCIs. PMIs have been excluded from these obligations thus far, and we believe that the different approach to PCIs and PMIs with regard to obligatory inclusion and highest priority in ten-year network development plans remains valid.Due to the fact that the energy is a matter of national competence under Article 194 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), any projects (PCI or PMI) should be consistent with national strategies as NECP or Energy polices accepted by governments of MS. That fact should be mentioned in the regulation when PCI and PMI lists are composed.For sake of transparency, the benefits and costs of the project should be presented for the Union and for the third country (Energy Community or EEA) also separately.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), og punkt 2 i bilag II, alt efter tilfældet, og som er konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse som omhandlet i bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d), kan medtages i de relevante regionale investeringsplaner, de nationale tiårige netudviklingsplaner og andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant, som projekter under overvejelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pilar del Castillo Vera, Borja Giménez Larraz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), og punkt 2 i bilag II, alt efter tilfældet, og som er konkurrerende projekter eller projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse som omhandlet i bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d), kan medtages i de relevante regionale investeringsplaner, de nationale tiårige netudviklingsplaner og andre nationale infrastrukturplaner, alt efter hvad der er relevant, som projekter under overvejelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In view of the Union’s electricity interconnection targets under Regulation (EU) 2018/1999, which establishes a 15 % interconnection objective for 2030, as well as the need to strengthen energy security, market integration and the deployment of renewable energy sources across the Union, the Iberian Peninsula continues to be one of the least interconnected regions in the Union, with an electricity exchange capacity of below 5 %, far from the Union’s interconnection targets.In particular, the electricity interconnection projects between Spain and France through the Pyrenees (Navarra–Landes and Aragón–Pyrénées Atlantiques) remain only “under consideration” in France’s NDP. Although these projects were initially planned for completion by 2030, they have now been postponed to 2036 and 2041 respectively.In this regard, any mechanism enabling a Member State to maintain a PCI in an indefinite “under consideration” status, thereby delaying or preventing its effective implementation, should be eliminated.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	For at sikre den nødvendige fortrolighed, uopsættelighed og fleksibilitet kan projekter, der har til formål at forsvare Den Europæiske Unions område og EU-borgerne, gennemføres ud over EU-listen over projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse og grupperne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Projekterne, der har til formål at forsvare Den Europæiske Unions område og EU-borgerne, skal på grund af deres kritiske betydning tildeles særlig behandling og på en måde, der sikrer fortrolighed, uopsættelighed og fleksibilitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet er nødvendigt for mindst én/ét af de prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, der er anført i bilag I
	a)	projektet stemmer overens med medlemsstatens energipolitik eller nationale energi- og klimaplan og er nødvendigt for mindst én/ét af de prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, der er anført i bilag I


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Eftersom energien er et spørgsmål om national kompetence i henhold til artikel 194 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), bør alle projekter (af både fælles og gensidig interesse) være i overensstemmelse med nationale strategier som nationale energi- og klimaplaner eller energipolitikker accepteret af medlemsstaternes regeringer. Denne kendsgerning bør nævnes i forordningen, når listerne over projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse sammensættes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet er nødvendigt for mindst én/ét af de prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, der er anført i bilag I
	a)	projektet stemmer overens med medlemsstatens energipolitik eller nationale energi- og klimaplan og er nødvendigt for mindst én/ét af de prioriterede energiinfrastrukturkorridorer og -områder, der er anført i bilag I


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer, at projekter, der overvejes i henhold til forordningen, er i overensstemmelse med de berørte medlemsstaters energipolitik og nationale energi- og klimaplaner, hvilket understøtter bedre koordinering mellem EU-prioriteter og national infrastruktur- og investeringsplanlægning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	projektet bidrager væsentligt til målene i artikel 1, stk. 1, og til bæredygtighed, herunder gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission og distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til større forbrugscentre og oplagringssteder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra a b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ab)	projektet er i overensstemmelse med princippet om energieffektivitet først


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra a c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ac)	projektdesignet integrerer behørigt hensyn til klimatilpasning, miljø og biodiversitet, herunder integration af naturbaserede løsninger, hvor det er relevant


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	de potentielle samlede fordele ved projektet vurderet i henhold til de respektive specifikke kriterier i stk. 3 overstiger omkostningerne, herunder på lang sigt
	b)	de potentielle samlede fordele ved projektet vurderet i henhold til de respektive specifikke kriterier i stk. 3 overstiger omkostningerne, herunder på lang sigt, uden negative eller uforudsete virkninger på energimarkedets udformning og funktion


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	det medfører ikke højere omkostninger for forbrugerne


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bb)	det bidrager til systemets stabilitet


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bc)	det fremmes primært af europæiske virksomheder


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra c – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	det er placeret på en medlemsstats område, enten inde i landet eller offshore, herunder øer, og har en betydelig grænseoverskridende virkning, jf. bilag IV, punkt 1.
	ii)	det er placeret på en medlemsstats område, enten inde i landet eller offshore, herunder øer og oversøiske territorier, og har en betydelig grænseoverskridende virkning, jf. bilag IV, punkt 1.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra c – nr. ii a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iia)	Uanset kriterium c) i denne artikels stk. 1, hvor undersøgelser og demonstrations- og pilotprojekter er involveret, opfylder projektet følgende kriterier: i) det involverer netoperatører fra mindst to forskellige medlemsstater, eller fra en medlemsstat og et tredjeland tilhørende energifællesskabets kontraherende part eller EØS, ii) det påviser, at det kan kopieres i andre medlemsstater, og at det giver merværdi for andre netoperatører i Unionen, som angivet i bilag IV.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det nuværende generelle grænseoverskridende kriterium i artikel 4 er primært designet til infrastruktur, der fysisk krydser grænser eller har en betydelig grænseoverskridende indvirkning i henhold til bilag IV. Denne tilgang er for restriktiv til undersøgelser og pilotprojekter inden for intelligent gasinfrastruktur, hvor den vigtigste EU-merværdi ligger i fælles udvikling, reproducerbarhed og standardisering snarere end i fysisk grænseoverskridende infrastruktur. Denne undtagelse bevarer den grænseoverskridende dimension, samtidig med at kriteriet tilpasses den specifikke karakter af intelligente gasprojekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	har en dokumenteret teknologisk modenhed, tilstrækkelig reel efterspørgsel og udbud af den pågældende energivektor på EU-markedet og er et omkostningseffektivt projekt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed
	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed, herunder gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission og distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til større forbrugscentre og oplagringssteder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed
	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, samt til bæredygtighed


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed
	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed
	a)	projektet stemmer overens med den berørte medlemsstats energipolitik og bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at indfase energiproduktionsaktiver baseret på vedvarende brændstoffer eller lavemissionsbrændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer, at projekter, der involverer tredjelande, forbliver i overensstemmelse med de berørte medlemsstaters energipolitiske mål, samtidig med at de støtter udbredelsen af vedvarende energikilder og lavemissionsenergikilder i overensstemmelse med målene for bæredygtighed og forsyningssikkerhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	projektet bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed
	a)	projektet stemmer overens med den berørte medlemsstats energipolitik og bidrager væsentligt til de i artikel 1, stk. 1, omhandlede mål og til tredjelandets mål, navnlig ved ikke at stå i vejen for tredjelandets kapacitet til at udfase energiproduktionsaktiver baseret på fossile brændstoffer til sit indenlandske forbrug, samt til bæredygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Eftersom energien er et spørgsmål om national kompetence i henhold til artikel 194 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), bør alle projekter (af både fælles og gensidig interesse) være i overensstemmelse med nationale strategier som nationale energi- og klimaplaner eller energipolitikker accepteret af medlemsstaternes regeringer. Denne kendsgerning bør nævnes i forordningen, når listerne over projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse sammensættes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	de potentielle samlede fordele ved projektet vurderet i henhold til de respektive specifikke kriterier i stk. 3 for Unionen eller kumulativt for Unionen og den kontraherende part i Energifællesskabet eller det EØS-land, der er direkte involveret i projektet, overstiger omkostningerne for Unionen eller kumulativt for Unionen og den kontraherende part i Energifællesskabet eller EØS-landet, alt efter tilfældet, herunder på længere sigt
	b)	de potentielle samlede fordele ved projektet vurderet i henhold til de respektive specifikke kriterier i stk. 3 for Unionen eller for Unionen og den kontraherende part i Energifællesskabet eller det EØS-land, der er direkte involveret i projektet, overstiger omkostningerne for Unionen eller for Unionen og den kontraherende part i Energifællesskabet eller EØS-landet, alt efter tilfældet, herunder på længere sigt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Af gennemsigtighedshensyn bør fordele og omkostninger ved projektet også forelægges Unionen og tredjelandet (Energifællesskabet eller EØS) særskilt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	projektet har en dokumenteret teknologisk modenhed, tilstrækkelig reel efterspørgsel og udbud af den pågældende energivektor på EU-markedet og er et omkostningseffektivt projekt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	projektet forbinder mindst én medlemsstats område direkte med et tredjelands område ved at forbinde den pågældende medlemsstat direkte med det første sammenkoblingspunkt i tredjelandets elnet eller det første brint- eller CO2-sammnekoblingspunkt i tredjelandet og har en betydelig grænseoverskridende virkning jf. bilag IV, punkt 2
	c)	projektet er placeret på mindst én medlemsstats område og på mindst et tredjelands område og har en betydelig grænseoverskridende virkning, bilag IV, punkt 2


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	projektet forbinder mindst én medlemsstats område direkte med et tredjelands område ved at forbinde den pågældende medlemsstat direkte med det første sammenkoblingspunkt i tredjelandets elnet eller det første brint- eller CO2-sammnekoblingspunkt i tredjelandet og har en betydelig grænseoverskridende virkning jf. bilag IV, punkt 2
	c)	projektet er beliggende på mindst én medlemsstats område og på mindst et tredjelands område og har en betydelig grænseoverskridende virkning, jf. bilag IV, punkt 2


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nyligt indførte krav begrænser i overdreven grad SMV'ers anvendelsesområde, f.eks. kun til ét tredjeland og desuden kun til de direkte forbindelser mellem dette tredjeland og EU's grænser. Dette kan udgøre en dobbelt begrænsning, da: 1) ikke-EU-projektafsnit, der er relevante for medlemsstaterne, kan involvere mere end ét tredjeland 2) landbaseret tredjelandsafsnit kan udgøre en integreret del af projektet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	for så vidt angår den del af projektet, der er placeret på medlemsstatens område, er projektet i overensstemmelse med direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788, hvis det falder ind under de infrastrukturkategorier, der er anført i punkt 1 og 2 i bilag II til denne forordning
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	der er en høj grad af konvergens i den lovgivningsmæssige ramme i det involverede tredjeland, og de retlige håndhævelsesmekanismer er påvist til støtte for Unionens politikmål, navnlig for at sikre:
	udgår

	i) et velfungerende indre energimarked i Unionen
	

	ii) netsikkerhed og forsyningssikkerhed i Unionen baseret på bl.a. diversificering af kilder, samarbejde og solidaritet
	

	iii) et energisystem, herunder produktion, transmission og distribution, der støtter målet om klimaneutralitet i overensstemmelse med Parisaftalen og Unionens mål for energi og klima og dens 2050-mål om klimaneutralitet, og som navnlig indebærer, at der undgås kulstoflækage
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	der er en høj grad af konvergens i den lovgivningsmæssige ramme i det involverede tredjeland, og de retlige håndhævelsesmekanismer er påvist til støtte for Unionens politikmål, navnlig for at sikre:
	e)	der er en høj grad af konvergens i den lovgivningsmæssige ramme i det involverede tredjeland eller de involverede tredjelande, og de retlige håndhævelsesmekanismer er påvist til støtte for Unionens politikmål, navnlig for at sikre:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	der er en høj grad af konvergens i den lovgivningsmæssige ramme i det involverede tredjeland, og de retlige håndhævelsesmekanismer er påvist til støtte for Unionens politikmål, navnlig for at sikre:
	e)	der er en høj grad af konvergens i den lovgivningsmæssige ramme i det involverede tredjeland eller de involverede tredjelande, og de retlige håndhævelsesmekanismer er påvist til støtte for Unionens politikmål, navnlig for at sikre:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For overensstemmelse med ændringsforslag til artikel 4, stk. 2, litra c).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	netsikkerhed og forsyningssikkerhed i Unionen baseret på bl.a. diversificering af kilder, samarbejde og solidaritet
	ii)	netsikkerhed og forsyningssikkerhed, herunder cybersikkerhed, i Unionen baseret på bl.a. diversificering af kilder, samarbejde og solidaritet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Moderne elnet er i stigende grad digitaliserede og sårbare over for stigende cyberangreb, hvilket gør cybersikkerhed til en kritisk komponent i sikker energiforsyning i EU.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	et energisystem, herunder produktion, transmission og distribution, der støtter målet om klimaneutralitet i overensstemmelse med Parisaftalen og Unionens mål for energi og klima og dens 2050-mål om klimaneutralitet, og som navnlig indebærer, at der undgås kulstoflækage
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	et energisystem, herunder produktion, transmission og distribution, der støtter målet om klimaneutralitet i overensstemmelse med Parisaftalen og Unionens mål for energi og klima og dens 2050-mål om klimaneutralitet, og som navnlig indebærer, at der undgås kulstoflækage
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	det involverede tredjeland støtter projektets prioriterede status, jf. artikel 7, og andre investeringer i tredjelandet, som er nødvendige for at realisere fordelene ved projektet, jf. dette stykkes litra b), og forpligter sig udtrykkeligt til at overholde en lignende tidsplan for fremskyndet gennemførelse og andre politik- og reguleringsmæssige støtteforanstaltninger for så vidt angår projekter af fælles interesse i Unionen.
	f)	det involverede tredjeland eller de involverede tredjelande støtter projektets prioriterede status, jf. artikel 7, og andre investeringer i tredjelandet eller tredjelandene, som er nødvendige for at realisere fordelene ved projektet, jf. dette stykkes litra b), og forpligter sig udtrykkeligt til at overholde en lignende tidsplan for fremskyndet gennemførelse og andre politik- og reguleringsmæssige støtteforanstaltninger for så vidt angår projekter af fælles interesse i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	det involverede tredjeland støtter projektets prioriterede status, jf. artikel 7, og andre investeringer i tredjelandet, som er nødvendige for at realisere fordelene ved projektet, jf. dette stykkes litra b), og forpligter sig udtrykkeligt til at overholde en lignende tidsplan for fremskyndet gennemførelse og andre politik- og reguleringsmæssige støtteforanstaltninger for så vidt angår projekter af fælles interesse i Unionen.
	f)	det involverede tredjeland eller de involverede tredjelande støtter projektets prioriterede status, jf. artikel 7, og andre investeringer i tredjelandet eller tredjelandene, som er nødvendige for at realisere fordelene ved projektet, jf. dette stykkes litra b), og forpligter sig udtrykkeligt til at overholde en lignende tidsplan for fremskyndet gennemførelse og andre politik- og reguleringsmæssige støtteforanstaltninger for så vidt angår projekter af fælles interesse i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For overensstemmelse med ændringsforslag til artikel 4, stk. 2, litra c).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	for så vidt angår projekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 5, litra a), bidrager projektet væsentligt til bæredygtighed ved at sikre integrationen af kulstoffattige og vedvarende, herunder lokale, gasser såsom biomethan i gastransmission med henblik på at reducere drivhusgasemissioner, og dette projekt bidrager væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier: i) netsikkerhed og forsyningskvalitet ved at forbedre effektiviteten og interoperabiliteten af gastransmission, distribution eller lagringssystemer i den daglige drift af nettet ved bl.a. at imødegå udfordringer, der opstår som følge af injektion af vedvarende gasser, ii) markedsfunktion og kundeservice, iii) fremme af intelligent integration af energisektoren gennem etablering af forbindelser til andre energibærere og -sektorer og mulighed for fleksibelt elforbrug


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med dette ændringsforslag indføres specifikke bæredygtighedskriterier for projekter vedrørende naturlige, vedvarende og kulstoffattige gasser i gasdistributionsnet. Ligeledes anerkendes sådanne projekters bidrag til emissionsreduktion, systemeffektivitet, sektorintegration og forsyningssikkerhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 1 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	for så vidt angår infrastrukturprojekter vedrørende integration af rene molekyler, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 6, bidrager projektet væsentligt til bæredygtighed ved at sikre eller muliggøre integrationen af flere forskellige og navnlig vedvarende, herunder lokale, kulstoffattige gasser såsom biomethan eller vedvarende brint i gastransmission, ‑distribution eller lagringssystemer med henblik på at reducere drivhusgasemissionerne og støtte en omkostningseffektiv energiomstilling, og dette projekt bidrager væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende at bevare støtten til infrastruktur til integration af rene molekyler, herunder biomethan og bæredygtige flydende brændstoffer, for at sikre kontinuiteten af de projekter, der allerede er anerkendt som projekter af fælles interesse/projekter af gensidig interesse, og projekter med fremtidigt potentiale. Hvis denne kategori fjernes eller svækkes, vil det underminere markedssikkerheden, forvride investeringssignalerne og kan f.eks. bringe målet om 35 mia. m³ biomethan senest i 2030 i fare, samtidig med at det forsinker en omkostningseffektiv dekarbonisering.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til modstandsdygtighed og bæredygtighed og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant og uden ubalancerede eller forstærkende virkninger for elektricitetsmarkedet i de direkte eller indirekte påvirkede budområder, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, François-Xavier Bellamy, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Davor Ivo Stier, Radan Kanev, Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende og/eller kulstoffattige energikilder i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker den teknologiske neutralitet ved at sikre, at elektricitetsinfrastrukturprojekter, der støtter alle kulstoffattige energikilder, kan bidrage til forordningens bæredygtighedsmål. Det afspejler også behovet for at reducere begrænsningen og forbedre den effektive integration af kulstoffattig elproduktion i det europæiske energisystem.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	a)	for så vidt angår projekter vedrørende eltransmission, -distribution og -oplagring, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), f) og h), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende og anden fossilfri energi i nettet og transmission eller distribution af energi produceret fra vedvarende energikilder til store forbrugscentre og oplagringssteder og til at reducere energiindskrænkningen, hvor det er relevant, og bidrage til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	markedsintegration, bl.a. ved at ophæve energiisolationen for mindst én medlemsstat og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, og gennem konkurrence, interoperabilitet og systemfleksibilitet
	i)	markedsintegration, bl.a. ved at ophæve energiisolationen for mindst én medlemsstat, navnlig hvor en medlemsstat er en ømedlemsstat, perifer eller ikke tilstrækkeligt tilsluttet, og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, og gennem konkurrence, interoperabilitet og systemfleksibilitet, herunder ved at muliggøre effektiv anvendelse af eksisterende og fremtidig sammenkoblingskapacitet og ved at bidrage til at reducere strukturelle prisforskelle mellem budområderne for elektricitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ophævelse af energiisolation er fortsat et centralt mål for den transeuropæiske energiinfrastrukturpolitik. Dette mål er især relevant, når geografiske karakteristika eller systemkarakteristika begrænser sammenkobling og grænseoverskridende elektricitetsstrømme. Afklaring af dette kriterium sikrer, at projekter vurderes i lyset af deres bidrag til markedsintegration, fremtidig sammenkoblingskapacitet og et velfungerende indre marked for elektricitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	markedsintegration, bl.a. ved at ophæve energiisolationen for mindst én medlemsstat og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, og gennem konkurrence, interoperabilitet og systemfleksibilitet
	i)	markedsintegration, bl.a. ved at ophæve energiisolationen for mindst én medlemsstat, navnlig hvor en medlemsstat er en ømedlemsstat, perifer eller har begrænset tilslutning, og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, og gennem konkurrence, interoperabilitet og systemfleksibilitet, herunder ved at muliggøre effektiv anvendelse af eksisterende og fremtidig sammenkoblingskapacitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	markedsintegration, bl.a. ved at ophæve energiisolationen for mindst én medlemsstat og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, og gennem konkurrence, interoperabilitet og systemfleksibilitet
	i)	markedsintegration eller omkostningsoptimering af energisystemet, bl.a. ved at ophæve energiisolationen for mindst én medlemsstat og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, og gennem konkurrence, interoperabilitetssystem- og efterspørgselsfleksibilitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med dette ændringsforslag anerkendes vigtigheden af omkostningsoptimering af energisystemet og efterspørgselsfleksibilitet sammen med målsætningerne for markedsintegration Det afspejler det voksende behov for et mere fleksibelt og omkostningseffektivt energisystem, der kan reducere flaskehalse i infrastrukturen og støtte integrationen af en stigende andel af kulstoffattig elproduktion.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	forsyningssikkerhed, bl.a. gennem interoperabilitet, systemfleksibilitet, cybersikkerhed, hensigtsmæssige forbindelser og sikker og pålidelig systemdrift
	ii)	forsyningssikkerhed, bl.a. gennem interoperabilitet, systemfleksibilitet, cybersikkerhed, hensigtsmæssige forbindelser og sikker og pålidelig systemdrift, herunder dynamisk stabilitet, frekvens og spændingsregulering samt modstandsdygtighed over for omfattende kaskadefejl


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra a – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	forsyningssikkerhed, bl.a. gennem interoperabilitet, systemfleksibilitet, cybersikkerhed, hensigtsmæssige forbindelser og sikker og pålidelig systemdrift
	ii)	forsyningssikkerhed, bl.a. gennem interoperabilitet, diversificerede og decentraliserede energikilder, systemfleksibilitet, cybersikkerhed, hensigtsmæssige forbindelser og sikker og pålidelig systemdrift


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker forsyningssikkerhedsdimensionen ved at anerkende diversificerede og decentraliserede energikilders bidrag til et mere modstandsdygtigt og pålideligt energisystem. Det afspejler den stigende betydning af decentral produktion og systemdiversificering med hensyn til at reducere sårbarheder og øge energisikkerheden i hele Unionen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, François-Xavier Bellamy, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Davor Ivo Stier, Radan Kanev, Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet samt mindst to af følgende specifikke kriterier:
	b)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende og kulstoffattig:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag afspejler, at intelligente elnet er nødvendige ikke kun for integrationen af vedvarende energi, men også for andre kulstoffattige elkilder. Fjernelse af kravet om at opfylde mindst to kriterier giver også mulighed for en mere fleksibel vurdering af projekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet samt mindst to af følgende specifikke kriterier:
	b)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi og anden fossilfri energi i nettet samt mindst to af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende energi i nettet samt mindst to af følgende specifikke kriterier:
	b)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), skal projektet bidrage væsentligt til modstandsdygtighed i nettet samt mindst to af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	forsyningssikkerhed, bl.a. gennem effektivitet og interoperabilitet af eltransmissionen og -distributionen i den daglige drift af nettet, undgåelse af overbelastning og integration og inddragelse af netbrugerne
	i)	forsyningssikkerhed, bl.a. gennem effektivitet og interoperabilitet af eltransmissionen og -distributionen i den daglige drift af nettet og undgåelse af overbelastning


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	markedsintegration, bl.a. gennem effektiv systemdrift og brug af sammenkoblinger
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	netsikkerhed, fleksibilitet og forsyningskvalitet, bl.a. gennem øget anvendelse af innovation inden for balancering, fleksibilitetsmarkeder, cybersikkerhed, overvågning, systemkontrol og fejlkorrektion
	iii)	netsikkerhed, fleksibilitet og forsyningskvalitet, bl.a. gennem øget anvendelse af innovation inden for balancering, fleksibilitetsmarkeder, cybersikkerhed, overvågning, systemkontrol og fejlkorrektion, der sikrer, at sådanne digitale og fysiske løsninger leveres af betroede udbydere og stammer fra jurisdiktioner, der overholder høje standarder for gennemsigtighed, gensidighed og beskyttelse af Unionens væsentlige sikkerhedsinteresser og i overensstemmelse med Unionens klima- og miljøkrav og -mål


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	netsikkerhed, fleksibilitet og forsyningskvalitet, bl.a. gennem øget anvendelse af innovation inden for balancering, fleksibilitetsmarkeder, cybersikkerhed, overvågning, systemkontrol og fejlkorrektion
	iii)	netsikkerhed, fleksibilitet, stabilitet og forsyningskvalitet, bl.a. gennem øget anvendelse af innovation inden for balancering, fleksibilitetsmarkeder, cybersikkerhed, overvågning, situationsbevidsthed i realtid, systemkontrol og fejlkorrektion


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	netsikkerhed, fleksibilitet og forsyningskvalitet, bl.a. gennem øget anvendelse af innovation inden for balancering, fleksibilitetsmarkeder, cybersikkerhed, overvågning, systemkontrol og fejlkorrektion
	iii)	netsikkerhed, fleksibilitet og forsyningskvalitet, bl.a. gennem øget anvendelse af innovation inden for balancering, ikkefossile fleksibilitetsmarkeder, cybersikkerhed, overvågning, systemkontrol og fejlkorrektion


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iv)	intelligent sektorintegration, enten i energisystemet gennem forbindelse af forskellige energibærere og -sektorer, eller på en bredere måde, der favoriserer synergier og koordinering mellem energi-, transport- og telekommunikationssektorerne
	iv)	intelligent sektorintegration, enten i energisystemet gennem forbindelse af forskellige energibærere og -sektorer, fleksibelt elforbrug, energilagring eller ikkefossil fleksibilitet eller på en bredere måde, der favoriserer synergier og koordinering mellem energi-, transport- og telekommunikationssektorerne


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iv)	intelligent sektorintegration, enten i energisystemet gennem forbindelse af forskellige energibærere og -sektorer, eller på en bredere måde, der favoriserer synergier og koordinering mellem energi-, transport- og telekommunikationssektorerne
	iv)	intelligent sektorintegration, enten i energisystemet gennem forbindelse af forskellige energibærere og -sektorer, fleksibelt elforbrug eller netunderstøttende kraftvarmeproduktion eller på en bredere måde, der favoriserer synergier og koordinering mellem energi-, transport- og telekommunikationssektorerne


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette anerkender den rolle, som efterspørgselsreaktion og netunderstøttende kraftvarmeproduktion spiller med hensyn til at forbedre fleksibiliteten i systemet og reducere overbelastningen af nettet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	elnettets klimaresiliens, herunder gennem prædiktive, forebyggende og foregribende foranstaltninger mod klimarelaterede risici, understøttet af digitale og datadrevne løsninger og muliggørelse af forhåndsgodkendelse af investeringer baseret på fremadrettede risikovurderinger


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker modstandsdygtighedsdimensionen af elinfrastrukturprojekter ved at anerkende betydningen af foregribende og forebyggende foranstaltninger mod klimarelaterede risici. Det understøtter en mere fremadskuende og risikobaseret tilgang til netplanlægning og investeringsbeslutninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Martin Hojsík, Barry Andrews, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	elnettets modstandsdygtighed over for klimaændringer ved hjælp af digitale teknologier og datadrevne metoder til at forudsige klimarelaterede risici, forebygge afbrydelser og muliggøre en hurtigere og mere effektiv reaktion og genopretning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	klimatilpasning af nettet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente gasnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra ga), skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed gennem integration af vedvarende gas i nettet samt mindst to af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Adam Jarubas, Mirosława Nykiel, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra c – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	for så vidt angår projekter, der er omfattet af infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra e), skal projektet bidrage væsentligt til følgende specifikke kriterier:
	c)	for så vidt angår projekter, der er omfattet af infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra e) og f), herunder transmissions- og distributionsprojekter, skal projektet bidrage væsentligt til følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra c – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	netsikkerhed, herunder gennem foranstaltninger, der fremmer en højere grad af fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, overvågning og systemkontrol
	ii)	netværkssikkerhed, herunder gennem prædiktive, forebyggende og foregribende foranstaltninger mod klimarelaterede risici, understøttet af digitale og datadrevne løsninger, herunder løsninger, der er afhængige af kunstig intelligens, samt gennem foranstaltninger, der fremmer en højere grad af fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, overvågning og systemkontrol


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Traditionelle KPI'er for netsikkerhed sporer tidligere afbrydelser, men evaluerer ikke planlagte tilpasningsforanstaltninger og deres effektivitet i investeringsfasen. For at sikre at planlægningen af modstandsdygtighed er tilstrækkelig, bør forhåndsgodkendelse omfatte digitale og datadrevne tilgange, der giver mulighed for prædiktiv planlægning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra d – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	undgåelse af CO2-emissioner og samtidig opretholdelse af forsyningssikkerheden
	i)	muliggørelse af varig fjernelse af CO2-emissioner


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra d – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	styrkelse af CO2-transports og -lagrings modstandsdygtighed og sikkerhed
	ii)	styrkelse af CO2-transports og -lagrings modstandsdygtighed, effektivitet og sikkerhed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra d – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	effektiv anvendelse af ressourcerne ved at muliggøre sammenkobling af flere CO2-kilder og -lagringssteder via fælles infrastruktur og minimering af miljøbelastningen og risici
	iii)	effektiv anvendelse af ressourcerne ved at muliggøre sammenkobling af flere industrielle CO2-kilder og -lagringssteder via fælles infrastruktur og minimering af miljøbelastningen og risici ved hjælp af udstyr med en fangsteffektivitet på mindst 95 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra b – nr. iii a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiia)	omkostningsbesparelser for virksomheder, der installerer anlæg til opsamling af kuldioxid


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af ren vedvarende brint i slutanvendelsesapplikationer såsom industri- og transportsektorer, hvor der ikke er mulighed for flere energieffektive løsninger, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde ikkefossil fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, Yvan Verougstraete, João Cotrim De Figueiredo, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig i slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Infrastrukturplanlægning bør være teknologineutral. Hierarkiet mellem vedvarende og kulstoffattig brint hører ikke hjemme i infrastrukturvurderingskriterierne og bør være i overensstemmelse med den teknologineutrale tilgang i brint- og gasmarkedspakken (forordning (EU) 2024/1789).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès, João Cotrim De Figueiredo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig i slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig i slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde ikkefossil fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst to af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	e)	for så vidt angår brint- eller e-methanprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint eller e-methan, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, der er vanskelige at elektrificere, eller anlæg, hvor mere omkostningseffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende og kulstoffattige energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker den teknologiske neutralitet ved at anerkende bidraget fra e-methan og andre kulstoffattige energiformer til dekarbonisering, systemfleksibilitet og forsyningssikkerhed, navnlig i sektorer, hvor direkte elektrificering ikke er mulig eller omkostningseffektiv.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint med fokus på brint fra vedvarende energikilder, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra vedvarende energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:
	e)	for så vidt angår brintprojekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 2, skal projektet bidrage væsentligt til bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner, fremme udbredelsen af kulstoffattig brint med fokus på brint fra rene energikilder, herunder kerneenergi, navnlig slutanvendelsesapplikationer såsom sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, og hvor mere energieffektive løsninger ikke er gennemførlige, og støtte variabel elproduktion fra rene energikilder ved at tilbyde fleksibilitet og/eller lagringsløsninger og projektet skal bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra e – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	forsyningssikkerhed og fleksibilitet, bl.a. gennem hensigtsmæssige forbindelser og fremme af sikker og pålidelig systemdrift
	ii)	øge modstandsdygtighed, forsyningssikkerhed og fleksibilitet, bl.a. gennem hensigtsmæssige forbindelser og fremme af sikker og pålidelig systemdrift


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Foranstaltninger, der har til formål at øge modstandsdygtigheden i brintinfrastrukturen, bør også medtages i anvendelsesområdet i overensstemmelse med kravet om CO2-transport- og lagringsinfrastruktur.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	for så vidt angår elektrolyseanlæg, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 3, skal projektet bidrage væsentligt til alle følgende specifikke kriterier:
	f)	for så vidt angår elektrolyseanlæg eller produktion af e-methan, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 3, skal projektet bidrage væsentligt til alle følgende specifikke kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne ændring afspejler e-methanproduktionens stigende rolle i udviklingen af et integreret marked for vedvarende og kulstoffattig gas og sikrer en mere teknologineutral tilgang på tværs af nye værdikæder for dekarboniseret gas.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig fra vedvarende kilder, såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder
	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende brændstoffer, der ikke er af biologisk oprindelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig fra vedvarende kilder, såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder
	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende brint såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig fra vedvarende kilder, såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder
	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig fra vedvarende kilder, såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder
	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag fjerner det eksklusive fokus på vedvarende brint for at sikre en mere teknologineutral tilgang, og så forskellige former for kulstoffattig brintproduktion kan bidrage til Unionens mål om dekarbonisering og forsyningssikkerhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af vedvarende eller kulstoffattig brint, navnlig fra vedvarende kilder, såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder
	i)	bæredygtighed, bl.a. ved at reducere drivhusgasemissioner og fremme udbredelsen af kulstoffattig brint, navnlig fra rene kilder, herunder kerneenergi, såvel som syntetiske brændstoffer fra disse kilder


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	forsyningssikkerhed, bl.a. ved at bidrage til sikker, effektiv og pålidelig systemdrift eller ved at tilbyde lagring, fleksibilitetsløsninger eller begge dele såsom fleksibelt elforbrug og balanceringstjenester
	ii)	forsyningssikkerhed, bl.a. ved at bidrage til sikker, effektiv og pålidelig systemdrift eller ved at tilbyde lagring, ikkefossile fleksibilitetsløsninger eller begge dele såsom fleksibelt elforbrug og balanceringstjenester


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	fremme af fleksibilitetsydelser såsom fleksibelt elforbrug og lagring ved at fremme intelligent integration af energisektoren gennem etablering af forbindelser til andre energibærere og -sektorer.
	iii)	fremme af ikkefossile fleksibilitetsydelser såsom fleksibelt elforbrug og lagring ved at fremme intelligent integration af energisektoren gennem etablering af forbindelser til andre energibærere og -sektorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	for så vidt angår infrastrukturprojekter vedrørende integration af rene molekyler, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 6, bidrager projektet væsentligt til bæredygtighed ved at sikre eller muliggøre integrationen af flere forskellige og navnlig vedvarende, herunder lokale, kulstoffattige gasser såsom biomethan eller vedvarende brint i gastransmission, ‑distribution eller lagringssystemer med henblik på at reducere drivhusgasemissionerne og støtte en omkostningseffektiv energiomstilling, og dette projekt bidrager væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier:

	
	i) netsikkerhed og forsyningskvalitet ved at forbedre effektiviteten og interoperabiliteten af gastransmission, distribution eller lagringssystemer i den daglige drift af nettet ved bl.a. at imødegå udfordringer, der opstår som følge af injektion af gasser af forskellig kvalitet

	
	ii) markedsfunktion og kundeservice

	
	iii) fremme af integration af den bæredygtige energisektor på intelligent og integreret vis gennem etablering af forbindelser til andre energibærere og -sektorer og gennem muliggørelse af bedre forvaltning og forudsigelse af efterspørgselsreaktion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende at bevare støtten til infrastruktur til integration af rene molekyler, herunder biomethan og bæredygtige flydende brændstoffer, for at sikre kontinuiteten af de projekter, der allerede er anerkendt som projekter af fælles interesse/projekter af gensidig interesse, og projekter med fremtidigt potentiale. Hvis denne kategori fjernes eller svækkes, vil det underminere markedssikkerheden, forvride investeringssignalerne og kan f.eks. bringe målet om 35 mia. m³ biomethan senest i 2030 i fare, samtidig med at det forsinker en omkostningseffektiv dekarbonisering.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	for så vidt angår projekter vedrørende naturgas, vedvarende gas eller kulstoffattig gas, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 5, skal projektet bidrage væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier: i) markedsintegration, bl.a. ved at ophæve isolationen for mindst én medlemsstat og ved at reducere energiinfrastrukturflaskehalse, interoperabilitet og systemfleksibilitet, ii) forsyningssikkerhed, bl.a. gennem hensigtsmæssige forbindelser og diversificering af forsyningskilder, ‑virksomheder og ‑ruter, iii) konkurrence, bl.a. gennem diversificering af forsyningskilder, ‑virksomheder og ‑ruter, iv) bæredygtighed, bl.a. gennem reduktion af emissioner, støtte til periodisk produktion af vedvarende energi og øget anvendelse af vedvarende gas


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag indfører specifikke vurderingskriterier for projekter vedrørende naturlige, vedvarende samt kulstoffattig gas for at afspejle deres bidrag til markedsintegrationen, forsyningssikkerheden, fleksibiliteten i systemet og bæredygtigheden. Det anerkender også sådanne projekters rolle med hensyn til at støtte integrationen af vedvarende gas og dekarboniseringen af det europæiske energisystem.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fb)	for så vidt angår infrastrukturprojekter vedrørende integration af rene molekyler, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 6, bidrager projektet væsentligt til bæredygtighed ved at sikre eller muliggøre integrationen af flere forskellige og navnlig vedvarende, herunder lokale, kulstoffattige gasser såsom biomethan eller vedvarende brint i gastransmission, ‑distribution eller lagringssystemer med henblik på at reducere drivhusgasemissionerne og støtte en omkostningseffektiv energiomstilling, og dette projekt bidrager væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier: i) netsikkerhed og forsyningskvalitet ved at forbedre effektiviteten og interoperabiliteten af gastransmission, distribution eller lagringssystemer i den daglige drift af nettet ved bl.a. at imødegå udfordringer, der opstår som følge af injektion af gasser af forskellig kvalitet, ii) markedsfunktion og kundeservice, iii) fremme af integration af den bæredygtige energisektor på intelligent og integreret vis gennem etablering af forbindelser til andre energibærere og -sektorer og gennem muliggørelse af bedre forvaltning og forudsigelse af efterspørgselsreaktion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag indfører en særlig ramme for vurdering af infrastruktur til integration af rene molekyler og sikrer en mere sammenhængende og teknologineutral tilgang på tværs af energiinfrastrukturkategorier. Det understøtter integrationen af vedvarende og kulstoffattig gas, styrker systemets fleksibilitet og forsyningssikkerhed og letter en omkostningseffektiv og modstandsdygtig energiomstilling.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fb)	for så vidt angår projekter til beskyttelse af kritiske energisystemer, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 3a, skal projektet bidrage væsentligt til alle følgende specifikke kriterier: i. forsyningssikkerhed, herunder ved at beskytte eksisterende energiinfrastruktur af grænseoverskridende relevans mod risici for sabotage eller anden ondsindet fysisk indblanding og ved at bidrage til forbedrede modstandsdygtighedsforanstaltninger, der styrker forsyningskontinuiteten og stabiliteten i systemet, ii. netsikkerhed, herunder gennem foranstaltninger, der øger den fysiske beskyttelse af infrastruktur, styrker overvågnings-, monitorerings- og kontrolsystemer, forbedrer den operationelle redundans og genopretningskapaciteterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed amendments aim to explicitly recognise protection and resilience investments concerning existing critical energy systems as eligible for inclusion as Projects of Common Interest (PCIs), where such investments address risks of sabotage, physical interference and hybrid threats.Recent geopolitical developments and evolving security risks have demonstrated that critical energy infrastructure – including electricity, gas, crude oil, in the future hydrogen and CO2 – constitutes strategic infrastructure for the functioning of the internal energy market and the security of supply of the Union.The protection of existing energy infrastructure strengthens system reliability and reduces the risk of disruptions affecting multiple Member States.By explicitly linking eligibility to cross-border benefits and cost-benefit analysis, the amendments ensure that PCI status is granted only where projects contribute to security of supply, network resilience and enhanced solidarity between Member States.The amendments close a regulatory gap by ensuring that resilience-enhancing investments aimed at safeguarding existing electricity, gas, crude oil, hydrogen and CO2 infrastructure may qualify for PCI status where cross-border benefits are demonstrated. At the same time, the proposal for the TEN-E regulation already provides for the possibility of granting PCI status to projects that protect electricity and CO2 infrastructure as part of strengthening the resilience and security of critical energy networks.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3 – litra f c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fc)	for så vidt angår projekter vedrørende intelligente gasnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 5, bidrager projektet væsentligt til bæredygtighed ved at lette integrationen af vedvarende og/eller kulstoffattig gas i gastransmissions, ‑distribution eller lagringssystemer med henblik på at reducere drivhusgasemissionerne, og dette projekt bidrager væsentligt til mindst ét af følgende specifikke kriterier: i. netintegritet og forsyningskvalitet ved at forbedre effektiviteten og interoperabiliteten af gastransmission, distribution eller lagringssystemer i den daglige drift af nettet ved bl.a. at imødegå udfordringer, der opstår som følge af injektion af gasser af forskellig kvalitet, ii. fremme af intelligent integration af energisektoren gennem etablering af forbindelser til andre energibærere og -sektorer og mulighed for efterspørgselsreaktion. For projekter, der er undersøgelser, demonstrations- og pilotprojekter, viser projektet, at dets produkt, leverance eller resultater kan replikeres i andre medlemsstater, og at det vil gøre det lettere for andre netoperatører at opfylde det ovennævnte kriterium om bæredygtighed i deres aktiviteter, samtidig med at de opfylder et af de øvrige kriterier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag udfylder et vigtigt hul i artikel 4, stk. 3, ved at fastsætte specifikke vurderingskriterier for intelligent gasinfrastruktur, der kan sammenlignes med dem, der allerede er fastlagt for elektricitet, brint, elektrolyseanlæg og CO2-infrastruktur. Det gør det muligt at vurdere projekter ud fra deres faktiske bidrag til bæredygtighed, netintegritet og forsyningskvalitet og intelligent integration af energisektoren. Det er også hensigtsmæssigt at inkludere en betingelse om reproducerbarhed for undersøgelser og pilotprojekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på at lette vurderingen af alle projekter, der vil kunne udvælges som projekter af fælles interesse, og som vil kunne optages på en regional liste, vurderer hver gruppe projektets bidrag til gennemførelsen af samme prioriterede energiinfrastrukturkorridor eller -område på gennemsigtig og objektiv vis. Hver gruppe skal fastlægge sin vurderingsmetode på grundlag af det akkumulerede bidrag til kriterierne omhandlet i stk. 3. Denne vurdering skal munde ud i en rangordning af projekterne til gruppens interne brug. Hverken den regionale liste eller EU-listen skal omfatte nogen rangorden, ej heller skal rangordenen anvendes til noget efterfølgende formål andet end som omhandlet i bilag III, afsnit 2, punkt 15.
	Med henblik på at lette vurderingen af alle projekter, der vil kunne udvælges som projekter af fælles interesse, og som vil kunne optages på en regional liste, vurderer hver gruppe projektets bidrag til gennemførelsen af samme prioriterede energiinfrastrukturkorridor eller -område på gennemsigtig og objektiv vis. Hver gruppe skal fastlægge sin vurderingsmetode på grundlag af det akkumulerede bidrag til kriterierne omhandlet i stk. 3. Denne vurdering skal munde ud i en rangordning af projekterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på at lette vurderingen af alle projekter, der vil kunne udvælges som projekter af fælles interesse, og som vil kunne optages på en regional liste, vurderer hver gruppe projektets bidrag til gennemførelsen af samme prioriterede energiinfrastrukturkorridor eller -område på gennemsigtig og objektiv vis. Hver gruppe skal fastlægge sin vurderingsmetode på grundlag af det akkumulerede bidrag til kriterierne omhandlet i stk. 3. Denne vurdering skal munde ud i en rangordning af projekterne til gruppens interne brug. Hverken den regionale liste eller EU-listen skal omfatte nogen rangorden, ej heller skal rangordenen anvendes til noget efterfølgende formål andet end som omhandlet i bilag III, afsnit 2, punkt 15.
	Med henblik på at lette vurderingen af alle projekter, der vil kunne udvælges som projekter af fælles interesse, og som vil kunne optages på en regional liste, vurderer hver gruppe projektets bidrag til gennemførelsen af samme prioriterede energiinfrastrukturkorridor eller -område på gennemsigtig og objektiv vis. Hver gruppe skal fastlægge sin vurderingsmetode på grundlag af det akkumulerede bidrag til kriterierne omhandlet i stk. 3. Denne vurdering skal munde ud i en rangordning af projekterne til gruppens interne brug. En effektiv gennemførelse af markedsudformning gennem vedtagelse og tilstedeværelse af budområder bør prioriteres og belønnes i rangordningen af projekter. Hverken den regionale liste eller EU-listen skal omfatte nogen rangorden, ej heller skal rangordenen anvendes til noget efterfølgende formål andet end som omhandlet i bilag III, afsnit 2, punkt 15.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvor hastende det enkelte foreslåede projekt er, og hvad det bidrager med, med sigte på opfyldelsen af Unionens mål for energi og klima og dens 2050-mål om klimaneutralitet og mål om markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed
	a)	hvor hastende det enkelte foreslåede projekt er, og hvad det bidrager med, med sigte på opfyldelsen af Unionens mål for energi, modstandsdygtighed og forsyningssikkerhed


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvor hastende det enkelte foreslåede projekt er, og hvad det bidrager med, med sigte på opfyldelsen af Unionens mål for energi og klima og dens 2050-mål om klimaneutralitet og mål om markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed
	a)	hvor hastende det enkelte foreslåede projekt er, og hvad det bidrager med, med sigte på opfyldelsen af Unionens mål for energi, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	anvendelsen af princippet om energieffektivitet først


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	for foreslåede projekter, der på tidspunktet for evalueringen er projekter på EU-listen, fremskridtene med gennemførelsen og deres overholdelse af rapporterings- og gennemsigtighedsforpligtelserne i denne forordning
	d)	for foreslåede projekter, der på tidspunktet for evalueringen er projekter på EU-listen, fremskridtene med gennemførelsen som beskrevet i de statusrapporter, der er omhandlet i denne forordnings artikel 5, deres overensstemmelse med de generelle og specifikke kriterier, der er fastsat i denne artikel, eksistensen af alternative projekter eller andre løsninger, der ikke kræver ny infrastruktur, som vil yde et lige så stort bidrag eller mere væsentligt bidrag til de mål, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, og deres overholdelse af rapporterings- og gennemsigtighedsforpligtelserne i denne forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	udformning, funktion og ressourcetilstrækkelighed i de respektive budområder, der direkte eller indirekte påvirkes af projekterne, og de potentielle virkninger på elektricitetsmarkedet, prisudsving og markedsforvridninger på deres respektive markeder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, Yvan Verougstraete, Martin Hojsík, João Cotrim De Figueiredo, Katri Kulmuni, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	anvendelse i projektet af IKT-komponenter eller komponenter, der omfatter IKT-komponenter fra højrisikoleverandører.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hvert andet år vurderer regionale grupper, hvilke grænseoverskridende energiprojekter der fortjener status som projekter af fælles interesse eller projekter af gensidig interesse. Disse grupper kontrollerer allerede, om en projektiværksætter ejes af et tredjeland (litra e)), men de kontrollerer ikke, om projektet selv bruger IKT-komponenter fra højrisikoleverandører. Dette ændringsforslag kræver, at grupperne tager hensyn til dette, når de vurderer projekter. Det betyder, at et projekt, der anvender komponenter fra højrisikoleverandører, kan markeres, sættes spørgsmålstegn ved eller nedprioriteres, når EU-listen fornyes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – afsnit -1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1	Med hensyn til de foreslåede projekter, der er omhandlet i litra d), skal projekter, der på tidspunktet for vurderingen har stået på EU-listen i mere end ti år, vurderes som forældede.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 – afsnit 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), og projekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra e), rangordnes de projekter, der påvirker de samme to medlemsstater, ligesom der også tages behørigt hensyn til antallet af brugere, som berøres af projektet, det årlige energiforbrug og andelen af produktion fra ikkeregulerbare ressourcer i det område, hvor disse brugere befinder sig.
	For så vidt angår projekter vedrørende intelligente elnet, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, litra g), og projekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, litra e), rangordnes de projekter, der påvirker de samme medlemsstater, ligesom der også tages behørigt hensyn til antallet af brugere, som berøres af projektet, det årlige energiforbrug og andelen af produktion fra ikkeregulerbare ressourcer i det område, hvor disse brugere befinder sig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	For at lette vurderingen af alle projekter, der kan være støtteberettigede som projekter af fælles interesse eller projekter af gensidig interesse, og som kan opføres på en regional liste, redegør hver gruppe for, hvordan hvert af projekterne tilgodeser et påvist behov for infrastrukturkapacitet – som konstateret i rapporterne om kortlægning af infrastrukturbehov i henhold til artikel 12 – eller på anden måde indeholder en begrundelse for, hvorfor projektet er blevet foreslået optaget på listen, selv om der ikke er konstateret noget relateret behov i rapporterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Infrastrukturbehov er ofte utilstrækkeligt kvantificeret, og i mange tilfælde udpeges behov på grundlag af kvalitative indikationer fra medlemsstaterne uden en systematisk kvantificering af kapacitetsbehovene. Grupper bør have mandat til at fremlægge dokumentation for, hvordan et projekt imødekommer et behov for at sikre gennemsigtighed og omkostningseffektivitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 5 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5b.	For at lette kortlægningen af projekter, der kan drage fordel af en grænseoverskridende omkostningsfordeling, skal hver gruppe på grundlag af de fordele, der er konstateret i udvælgelsesprocessen for projekter af fælles interesse angive, hvilke projekter der kan drage fordel af en sådan tildeling, hvor det er relevant


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forslaget indeholder bestemmelser om at lette drøftelser om omkostningsfordeling i tilfælde af bundtning af projekter i henhold til artikel 18, men ikke i andre tilfælde, hvor dette ville være relevant. Drøftelser om omkostningsfordeling bør i stedet lettes systematisk i alle udvælgelsesprocesser for projekter af fælles interesse, hvor dette er relevant.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere udarbejder en gennemførelsesplan for projekter på EU-listen senest to måneder efter deres optagelse på EU-listen, hvori der indgår en tidsplan, der omfatter følgende:
	udgår

	a) gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår klimatilpasning og fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af miljølovgivningen og princippet om "ikke at gøre væsentlig skade"
	

	b) godkendelse fra nationale regulerende myndigheder eller enhver anden berørt myndighed
	

	c) anlægsarbejder og ibrugtagning
	

	d) tilladelsesprocessen, der er omhandlet i artikel 10, stk. 9, litra c).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
At kræve, at projektiværksættere indsender gennemførelsesplaner senest to måneder efter optagelsen af deres projekter på listen over projekter af fælles interesse gør det umuligt at overveje ekstremt vigtige oplysninger i udvælgelsesproceduren. Gennemførelsesplanerne bør være en integreret del af ansøgningen om status som projekt af fælles interesse og flyttes derfor til afsnit 2, punkt 1, i bilag III.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere udarbejder en gennemførelsesplan for projekter på EU-listen senest to måneder efter deres optagelse på EU-listen, hvori der indgår en tidsplan, der omfatter følgende:
	udgår

	a) gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår klimatilpasning og fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af miljølovgivningen og princippet om "ikke at gøre væsentlig skade"
	

	b) godkendelse fra nationale regulerende myndigheder eller enhver anden berørt myndighed
	

	c) anlægsarbejder og ibrugtagning
	

	d) tilladelsesprocessen, der er omhandlet i artikel 10, stk. 9, litra c).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere udarbejder en gennemførelsesplan for projekter på EU-listen senest to måneder efter deres optagelse på EU-listen, hvori der indgår en tidsplan, der omfatter følgende:
	udgår

	a) gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår klimatilpasning og fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af miljølovgivningen og princippet om "ikke at gøre væsentlig skade"
	

	b) godkendelse fra nationale regulerende myndigheder eller enhver anden berørt myndighed
	

	c) anlægsarbejder og ibrugtagning
	

	d) tilladelsesprocessen, der er omhandlet i artikel 10, stk. 9, litra c).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er en yderligere administrativ byrde for TSO'er og DSO'er eller andre ansvarlige enheder. Disse nye forpligtelser vil kræve betydelige menneskelige og finansielle ressourcer, som i sidste ende vil blive videregivet til slutkunderne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere udarbejder en gennemførelsesplan for projekter på EU-listen senest to måneder efter deres optagelse på EU-listen, hvori der indgår en tidsplan, der omfatter følgende:
	1.	Projektiværksættere udarbejder en gennemførelsesplan for projekter på EU-listen senest seks måneder efter deres optagelse på EU-listen, hvori der indgår en tidsplan, der omfatter følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The two-month deadline for the preparation of the implementation plan appears difficult to reconcile with the technical and regulatory complexity of projects included in the Union list. Drafting the plan requires, inter alia, the integration of elements such as feasibility and design studies, risk assessments related to climate adaptation and physical and cyber security, as well as verification of compliance with environmental legislation and the "do no significant harm" principle. Extending the deadline to six months would allow project promoters to develop a more robust and consistent planning framework aligned with the applicable regulatory requirements, thereby reducing the need for subsequent amendments or additional submissions.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår klimatilpasning og fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af miljølovgivningen og princippet om "ikke at gøre væsentlig skade"
	a)	gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår klimatilpasning og fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af miljølovgivningen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår klimatilpasning og fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af miljølovgivningen og princippet om "ikke at gøre væsentlig skade"
	a)	gennemførligheds- og projekteringsundersøgelser, herunder risikovurderingsundersøgelser for så vidt angår fysisk sikkerhed og cybersikkerhed, der bygger på kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant, samt overholdelse af de gældende nationale lovgivninger og princippet om "ikke at gøre væsentlig skade"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	anlægsarbejder og ibrugtagning
	c)	anlægsarbejder og ibrugtagning, samt den garantiperiode, der gælder efter arbejdets afslutning


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Agenturet for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder ("agenturet") og de berørte grupper overvåger, hvilke fremskridt der gøres med gennemførelsen af projekter på EU-listen, og fremsætter de nødvendige anbefalinger til foranstaltninger beregnet til at lette deres gennemførelse. Grupperne kan anmode om yderligere oplysninger i overensstemmelse med stk. 4, 5 og 6, indkalde til møder med relevante parter og opfordre Kommissionen til at kontrollere de fremsendte oplysninger på stedet.
	3.	Agenturet for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder ("agenturet") og de berørte grupper overvåger, hvilke fremskridt der gøres med gennemførelsen af projekter på EU-listen. Hvis et projekt af fælles interesse støder på betydelige vanskeligheder eller blokeres i en lang periode, udpeger grupperne en gruppe på højt plan til at afdække og vurdere hindringer for gennemførelsen af projekter og arbejde på at løse dem. Gruppen på højt plan består af en styringsgruppe bestående af repræsentanter fra Kommissionen, ministerier, nationale regulerende myndigheder og TSO'er fra de relevante berørte medlemsstater. Grupperne og, hvor det er relevant, den pågældende gruppe på højt plan kan anmode om yderligere oplysninger i overensstemmelse med stk. 4, 5 og 6, indkalde til møder med relevante parter og opfordre Kommissionen til at kontrollere de fremsendte oplysninger på stedet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Agenturet for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder ("agenturet") og de berørte grupper overvåger, hvilke fremskridt der gøres med gennemførelsen af projekter på EU-listen, og fremsætter de nødvendige anbefalinger til foranstaltninger beregnet til at lette deres gennemførelse. Grupperne kan anmode om yderligere oplysninger i overensstemmelse med stk. 4, 5 og 6, indkalde til møder med relevante parter og opfordre Kommissionen til at kontrollere de fremsendte oplysninger på stedet.
	3.	De berørte grupper overvåger, hvilke fremskridt der gøres med gennemførelsen af projekter på EU-listen, og fremsætter de nødvendige anbefalinger til foranstaltninger beregnet til at lette deres gennemførelse. Grupperne kan anmode om yderligere oplysninger i overensstemmelse med stk. 4, 5 og 6, indkalde til møder med relevante parter og opfordre Kommissionen til at kontrollere de fremsendte oplysninger på stedet.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert efterfølgende år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.
	udgår

	Rapporten skal indeholde nærmere oplysninger om:
	

	a) fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" på miljøet, de klimatilpasningsforanstaltninger, der er truffet, og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant
	

	b) eventuelle forsinkelser i forhold til gennemførelsesplanen, årsagerne til disse forsinkelser og eventuelle andre vanskeligheder
	

	c) hvor det er relevant, en revideret gennemførelsesplan til afhjælpning af forsinkelser.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert efterfølgende år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.
	udgår

	Rapporten skal indeholde nærmere oplysninger om:
	

	a) fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" på miljøet, de klimatilpasningsforanstaltninger, der er truffet, og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant
	

	b) eventuelle forsinkelser i forhold til gennemførelsesplanen, årsagerne til disse forsinkelser og eventuelle andre vanskeligheder
	

	c) hvor det er relevant, en revideret gennemførelsesplan til afhjælpning af forsinkelser.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er en yderligere administrativ byrde for TSO'er og DSO'er eller andre ansvarlige enheder. Disse nye forpligtelser vil kræve betydelige menneskelige og finansielle ressourcer, som i sidste ende vil blive videregivet til slutkunderne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert efterfølgende år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.
	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert andet år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Reducerer hyppigheden af overvågning og rapportering for projekter af fælles interesse/projekter af gensidig interesse til mindst hvert andet år. Længere rapporteringsperioder giver, når det kommer til stykket, mulighed for mere omfattende projektopdateringer og reducerer den administrative byrde betydeligt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert efterfølgende år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.
	Senest den 31. oktober i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert efterfølgende år fremsender projektiværksætterne en statusrapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at optimere dataindsendelse fra projektiværksættere og datavalidering af regulerende myndigheder og ACER og dermed mindske administrationsbyrden for begge parter, foreslås det at afstemme tidsplanerne for overvågning af eksisterende projekter af fælles interesse og udvælgelsesprocessen for nye projekter af fælles interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og hvert efterfølgende år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.
	Senest den 31. december i det år, hvor den EU-liste, som projektet er opført på, træder i kraft og begynder at have virkning, og derefter hvert andet år fremsender projektiværksætterne en rapport for hvert projekt af fælles interesse og projekt af gensidig interesse, som de fremmer, til den nationale kompetente myndighed, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Længere rapporteringsperioder muliggør mere omfattende projektopdateringer og reducerer administrationsbyrden betydeligt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Rapporten skal indeholde nærmere oplysninger om:
	Statusrapporten skal indeholde nærmere oplysninger om:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" på miljøet, de klimatilpasningsforanstaltninger, der er truffet, og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant
	a)	fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" på miljøet, de klimatilpasningsforanstaltninger, der er truffet, og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant
	a)	fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af de gældende nationale lovgivninger og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i nærværende artikels stk. 1, navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" på miljøet, de klimatilpasningsforanstaltninger, der er truffet, og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant
	a)	fremskridtene for så vidt angår udvikling, bygning og ibrugtagning af projektet som angivet i gennemførelsesplanen i bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra fa), navnlig med hensyn til tilladelsesprocessen og høringsproceduren samt overholdelse af miljølovgivningen og af princippet om, at projektet "ikke gør væsentlig skade" på miljøet, de klimatilpasningsforanstaltninger, der er truffet, og de afbødende foranstaltninger, der er truffet som følge af de risici, der er vurderet for projektet i henhold til artikel 5, stk. 1, litra a), hvor det er relevant, og på grundlag af kravene i direktiv (EU) 2022/2557 og (EU) 2022/2555, hvor det er relevant


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 4 – afsnit 2 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	ba) hvor det er relevant, materielle omkostningsstigninger i forhold til de omkostningsantagelser, der blev brugt til den projektspecifikke omkostningsfordelingsanalyse, som henvises til bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet og den relevante gruppe rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet og den relevante gruppe rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er en yderligere administrativ byrde for TSO'er og DSO'er eller andre ansvarlige enheder. Disse nye forpligtelser vil kræve betydelige menneskelige og finansielle ressourcer, som i sidste ende vil blive videregivet til slutkunderne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet og den relevante gruppe rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.
	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet, den relevante gruppe og, hvor det er relevant, til den relevante gruppe på højt plan rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet og den relevante gruppe rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.
	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 31. december hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af statusrapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet og den relevante gruppe statusrapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til statusrapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens statusrapport.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at optimere dataindsendelse fra projektiværksættere og datavalidering af regulerende myndigheder og ACER og dermed mindske administrationsbyrden for begge parter, foreslås det at afstemme tidsplanerne for overvågning af eksisterende projekter af fælles interesse og udvælgelsesprocessen for nye projekter af fælles interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 agenturet og den relevante gruppe rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.
	5.	De i artikel 8, stk. 1, omhandlede kompetente myndigheder forelægger senest den 28. februar hvert år efter projektiværksætterens indsendelse af rapporten i nærværende artikels stk. 4 den relevante gruppe rapporten i nærværende artikels stk. 4 suppleret med oplysninger om fremskridt og, hvis det er relevant, forsinkelser i gennemførelsen af og tilladelsesprocesserne for projekter på EU-listen, som er placeret på deres respektive område, inklusive årsagerne til disse forsinkelser. De kompetente myndigheders bidrag til rapporten skal være tydeligt markeret og udarbejdet uden at ændre teksten i projektiværksætterens rapport.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 6 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den 30. april i hvert år, hvor en ny EU-liste skal vedtages, forelægger agenturet grupperne en samlet rapport om de projekter på EU-listen, der henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence, hvori de nåede fremskridt og de forventede ændringer i projektudgifterne evalueres, og hvori der, hvis det er hensigtsmæssigt, fremsættes anbefalinger til afhjælpning af opståede forsinkelser og vanskeligheder. Denne samlede rapport skal også indeholde en evaluering af gennemførelsen af artikel 3, stk. 6 og 7, for så vidt angår projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse.
	Senest den 30. april i hvert år, hvor en ny EU-liste skal vedtages, forelægger Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder grupperne en samlet rapport om de projekter på EU-listen, der henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence, hvori de nåede fremskridt og de forventede ændringer i projektudgifterne evalueres, og hvori der, hvis det er hensigtsmæssigt, fremsættes ikkebindende anbefalinger til afhjælpning af opståede forsinkelser og vanskeligheder. Denne samlede rapport skal også indeholde en evaluering af gennemførelsen af artikel 3, stk. 6 og 7, for så vidt angår projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 6 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den 30. april i hvert år, hvor en ny EU-liste skal vedtages, forelægger agenturet grupperne en samlet rapport om de projekter på EU-listen, der henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence, hvori de nåede fremskridt og de forventede ændringer i projektudgifterne evalueres, og hvori der, hvis det er hensigtsmæssigt, fremsættes anbefalinger til afhjælpning af opståede forsinkelser og vanskeligheder. Denne samlede rapport skal også indeholde en evaluering af gennemførelsen af artikel 3, stk. 6 og 7, for så vidt angår projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse.
	Senest den 31. marts i hvert år, hvor en ny EU-liste skal vedtages, forelægger agenturet grupperne en samlet rapport om de projekter på EU-listen, der henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence, hvori de nåede fremskridt og de forventede ændringer i projektudgifterne evalueres, og hvori der, hvis det er hensigtsmæssigt, fremsættes anbefalinger til afhjælpning af opståede forsinkelser og vanskeligheder. Denne samlede rapport skal også indeholde en evaluering af gennemførelsen af artikel 3, stk. 6 og 7, for så vidt angår projekter af fælles interesse og projekter af gensidig interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at optimere dataindsendelse fra projektiværksættere og datavalidering af regulerende myndigheder og ACER og dermed mindske administrationsbyrden for begge parter, foreslås det at afstemme tidsplanerne for overvågning af eksisterende projekter af fælles interesse og udvælgelsesprocessen for nye projekter af fælles interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 6 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I behørigt begrundede tilfælde kan agenturet anmode kompetente myndigheder om yderligere oplysninger, der måtte være nødvendige for, at det kan udføre sine opgaver i henhold til nærværende stykke.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 7 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	hvis forsinkelsen i forhold til datoen for ibrugtagning i gennemførelsesplanen overstiger 26 måneder, kan Kommissionen på de i aftalen fastsatte betingelser og i fuldt samarbejde med de berørte medlemsstater iværksætte en indkaldelse af forslag, som er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med det formål at færdiggøre projektet i henhold til en aftalt tidsplan
	d)	i de tilfælde, hvor litra c) ikke finder anvendelse, hvis forsinkelsen i forhold til datoen for ibrugtagning i gennemførelsesplanen overstiger 26 måneder, kan Kommissionen på de i aftalen fastsatte betingelser og i fuldt samarbejde med de berørte medlemsstater iværksætte en indkaldelse af forslag, som er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med det formål at færdiggøre projektet i henhold til en aftalt tidsplan


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De foranstaltninger, der er angivet for at mindske udfordringerne ved projektimplementering, bør forblive alternative muligheder, hvor mulighed (d) er en sidste udvej. Det er virkelig vigtigt at opretholde nærhedsprincippet og ikke begrænse medlemsstaternes beslutningskompetencer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 7 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	hvis forsinkelsen i forhold til datoen for ibrugtagning i gennemførelsesplanen overstiger 26 måneder, kan Kommissionen på de i aftalen fastsatte betingelser og i fuldt samarbejde med de berørte medlemsstater iværksætte en indkaldelse af forslag, som er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med det formål at færdiggøre projektet i henhold til en aftalt tidsplan
	d)	i de tilfælde, hvor litra c) ikke finder anvendelse, hvis forsinkelsen i forhold til datoen for ibrugtagning i gennemførelsesplanen overstiger 26 måneder, kan Kommissionen på de i aftalen fastsatte betingelser og i fuldt samarbejde med de berørte medlemsstater iværksætte en indkaldelse af forslag, som er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med det formål at færdiggøre projektet i henhold til en aftalt tidsplan


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 7 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	hvis forsinkelsen i forhold til datoen for ibrugtagning i gennemførelsesplanen overstiger 26 måneder, kan Kommissionen på de i aftalen fastsatte betingelser og i fuldt samarbejde med de berørte medlemsstater iværksætte en indkaldelse af forslag, som er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med det formål at færdiggøre projektet i henhold til en aftalt tidsplan
	d)	hvis forsinkelsen i forhold til datoen for ibrugtagning i gennemførelsesplanen overstiger 26 måneder, kan de berørte medlemsstater pålægge Kommissionen i fællesskab at iværksætte en indkaldelse af forslag, som er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med det formål at færdiggøre projektet i henhold til en aftalt tidsplan


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, Yvan Verougstraete, Martin Hojsík, João Cotrim De Figueiredo, Katri Kulmuni, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Et projekt på EU-listen kan fjernes fra EU-listen i henhold til proceduren i artikel 3, stk. 4, hvis optagelsen på listen skete på grundlag af forkerte oplysninger, som var afgørende for optagelsen, eller hvis projektet ikke er i overensstemmelse med EU-retten.
	8.	Et projekt på EU-listen kan fjernes fra EU-listen i henhold til proceduren i artikel 3, stk. 4, hvis optagelsen på listen skete på grundlag af forkerte oplysninger, som var afgørende for optagelsen, eller hvis projektet ikke er i overensstemmelse med EU-retten, eller hvis projektiværksætteren ikke har truffet afbødende foranstaltninger eller udfaset – alt efter hvad der er relevant – IKT-komponenter eller komponenter, der indeholder IKT-komponenter, fra højrisikoleverandører inden for den frist, der er fastsat i forordning (EU) XXX [forordning om cybersikkerhed 2].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Projects on the Union list receive accelerated permitting and eligibility for EU funding. This amendment adds a new ground for removing a project from that list: if it has failed to mitigate or phase out ICT components from high-risk suppliers. Removal is not immediate. The upcoming Cybersecurity Act 2 will set a timeline for critical infrastructure to mitigate or phase out high-risk supplier dependencies. By aligning TEN-E with that timeline, this amendment ensures that energy infrastructure planning and Union cybersecurity legislation apply the same rules and deadlines. The provision applies per project: only projects that actually rely on high-risk ICT components are affected.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 9 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Dog gælder, at et projekt, som ikke længere er opført på EU-listen, men for hvilken den kompetente myndighed har godkendt en ansøgning til behandling, bibeholder de rettigheder og forpligtelser, der er anført i kapitel III, undtagen i tilfælde hvor projektet er fjernet fra EU-listen af de grunde, der er fastsat i denne artikels stk. 8.
	Dog gælder, at projekter, som var opført på EU-listen på tidspunktet for tildeling af økonomisk støtte eller ved starten af tilladelsesproceduren, skal beholde deres rettigheder og fordele vedrørende finansiering og hurtig godkendelse, indtil afslutningen af den respektive proces.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 9 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9a.	Tabet af status som projekter af fælles interesse/projekter af gensidig interesse påvirker ikke gyldigheden af allerede tildelt økonomisk støtte eller berettigelsen til særlige juridiske instrumenter under tilladelsesfasen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 6	
	udgår

	EU-koordinatorer
	

	1. Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan Kommissionen efter aftale med de pågældende medlemsstater udpege en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.
	

	2.
	

	EU-koordinatoren har til opgave at:
	

	a) fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter
	

	b) bistå og koordinere alle parter efter behov i forbindelse med høring af berørte interessenter og, i det omfang det er relevant, foreslå og drøfte alternative linjeføringer og fremskaffe de nødvendige tilladelser til projekter
	

	c) rådgive projektiværksætterne om finansiering af projektet, hvor det er relevant
	

	d) sikre, at de berørte medlemsstater sørger for passende støtte og strategisk ledelse i forbindelse med forberedelsen og gennemførelsen af projekterne
	

	e) forelægge Kommissionen en rapport hvert år, med datoen for sin udpegelse som startpunkt, og, hvor det er relevant, ved udløbet af sit mandat, om de fremskridt, der er gjort med projekterne, og om eventuelle vanskeligheder og hindringer, der sandsynligvis vil føre til en betydelig forsinkelse af ibrugtagningsdatoen for projekterne; hvis det er relevant, fremsættes der i rapporten anbefalinger med henblik på at overvinde hindringer og vanskeligheder.
	

	Kommissionen fremsender EU-koordinatorens rapport i første afsnits litra e) til Europa-Parlamentet og de berørte grupper.
	

	3. EU-koordinatoren vælges efter en åben, ikkediskriminerende og gennemsigtig proces og på grundlag af en ansøgers erfaring med de særlige opgaver, som koordinatoren pålægges i forbindelse med de pågældende projekter.
	

	4. Afgørelsen om udpegelse af en EU-koordinator fastlægger de nærmere betingelser for udpegelsen, herunder dens varighed, de specifikke opgaver med tilhørende frister og hvilke metoder der skal anvendes. Koordineringsindsatsen skal stå i rimeligt forhold til projekternes kompleksitet og anslåede omkostninger.
	

	5. De berørte medlemsstater samarbejder fuldt ud med EU-koordinatoren under udførelsen af de opgaver, der er omhandlet i stk. 2 og 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 6	
	udgår

	EU-koordinatorer
	

	1. Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan Kommissionen efter aftale med de pågældende medlemsstater udpege en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.
	

	2.
	

	EU-koordinatoren har til opgave at:
	

	a) fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter
	

	b) bistå og koordinere alle parter efter behov i forbindelse med høring af berørte interessenter og, i det omfang det er relevant, foreslå og drøfte alternative linjeføringer og fremskaffe de nødvendige tilladelser til projekter
	

	c) rådgive projektiværksætterne om finansiering af projektet, hvor det er relevant
	

	d) sikre, at de berørte medlemsstater sørger for passende støtte og strategisk ledelse i forbindelse med forberedelsen og gennemførelsen af projekterne
	

	e) forelægge Kommissionen en rapport hvert år, med datoen for sin udpegelse som startpunkt, og, hvor det er relevant, ved udløbet af sit mandat, om de fremskridt, der er gjort med projekterne, og om eventuelle vanskeligheder og hindringer, der sandsynligvis vil føre til en betydelig forsinkelse af ibrugtagningsdatoen for projekterne; hvis det er relevant, fremsættes der i rapporten anbefalinger med henblik på at overvinde hindringer og vanskeligheder.
	

	Kommissionen fremsender EU-koordinatorens rapport i første afsnits litra e) til Europa-Parlamentet og de berørte grupper.
	

	3. EU-koordinatoren vælges efter en åben, ikkediskriminerende og gennemsigtig proces og på grundlag af en ansøgers erfaring med de særlige opgaver, som koordinatoren pålægges i forbindelse med de pågældende projekter.
	

	4. Afgørelsen om udpegelse af en EU-koordinator fastlægger de nærmere betingelser for udpegelsen, herunder dens varighed, de specifikke opgaver med tilhørende frister og hvilke metoder der skal anvendes. Koordineringsindsatsen skal stå i rimeligt forhold til projekternes kompleksitet og anslåede omkostninger.
	

	5. De berørte medlemsstater samarbejder fuldt ud med EU-koordinatoren under udførelsen af de opgaver, der er omhandlet i stk. 2 og 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan Kommissionen efter aftale med de pågældende medlemsstater udpege en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.
	1.	Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, udpeger Kommissionen efter aftale med de pågældende medlemsstater en EU-koordinator.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan Kommissionen efter aftale med de pågældende medlemsstater udpege en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.
	1.	Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan de pågældende medlemsstater anmode Kommissionen om at foreslå en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan Kommissionen efter aftale med de pågældende medlemsstater udpege en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.
	1.	Får et projekt af fælles interesse eller et projekt af gensidig interesse betydelige vanskeligheder med gennemførelsen, kan Kommissionen foreslå udpegelse af en EU-koordinator for en periode på op til et år, og denne periode kan forlænges to gange.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter
	a)	fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter, herunder, når der er tale om projekter af gensidig interesse, de berørte tredjelande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter
	a)	fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter, herunder, når der er tale om projekter af gensidig interesse, de berørte tredjelande


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For SMEs, European coordinators nominated by EC can act to facilitate the project realisation with the role of European Insitutions over project developments and third countries supporting actions. The promotion of projects, also in terms of enhancement of cross-border dialogues and implementation measures, can be particulary relevant also for SME and concerned third countries. The European coordinator can act as subject controlling the appropriate support to projects is provided by the concerned third countries especially in case of SME, reporting it to the Commission, as envisaged by the following point (e).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter
	a)	fremme projekter, for hvilke vedkommende er udpeget som EU-koordinator, og fremme den grænseoverskridende dialog mellem projektiværksætterne og alle berørte interessenter, herunder de relevante kompetente nationale myndigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	hjælpe parterne, hvor det er relevant, med at nå til enighed om den tværgående omkostningsfordeling baseret på en fælles omkostnings-nytteanalyse. EU-koordinatoren kan invitere ikkeværtslande til at deltage i samtalerne, hvis betingelserne for fordelingsvurdering i henhold til artikel 17, stk. 7 i denne forordning er opfyldt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	sikre, at de berørte medlemsstater sørger for passende støtte og strategisk ledelse i forbindelse med forberedelsen og gennemførelsen af projekterne
	d)	sikre, at de berørte medlemsstater og tredjelande sørger for passende støtte og strategisk ledelse i forbindelse med forberedelsen og gennemførelsen af projekterne


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	sikre, at de berørte medlemsstater sørger for passende støtte og strategisk ledelse i forbindelse med forberedelsen og gennemførelsen af projekterne
	d)	vejlede de berørte medlemsstater med henblik på, at de kan yde passende støtte og strategisk ledelse i forbindelse med forberedelsen og gennemførelsen af projekterne


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	forelægge Kommissionen en rapport hvert år, med datoen for sin udpegelse som startpunkt, og, hvor det er relevant, ved udløbet af sit mandat, om de fremskridt, der er gjort med projekterne, og om eventuelle vanskeligheder og hindringer, der sandsynligvis vil føre til en betydelig forsinkelse af ibrugtagningsdatoen for projekterne; hvis det er relevant, fremsættes der i rapporten anbefalinger med henblik på at overvinde hindringer og vanskeligheder.
	e)	forelægge Kommissionen en rapport hvert år, med datoen for sin udpegelse som startpunkt, og, hvor det er relevant, ved udløbet af sit mandat, om de fremskridt, der er gjort med projekterne, og om eventuelle vanskeligheder og hindringer, der sandsynligvis vil føre til en betydelig forsinkelse af ibrugtagningsdatoen for projekterne; hvis det er relevant, fremsættes der i rapporten anbefalinger med henblik på at overvinde hindringer og vanskeligheder. Anbefalingerne skal forelægges de berørte medlemsstater til høring og godkendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre, at anbefalinger til at overvinde hindringer og vanskeligheder kan implementeres, bør koordinatoren først konsultere og blive enig om dem med den berørte medlemsstat. På grund af vigtigheden af infrastrukturprojekterne bør Kommissionen informere Rådet (TTE) direkte om koordinatorernes aktivitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	forelægge Kommissionen en rapport hvert år, med datoen for sin udpegelse som startpunkt, og, hvor det er relevant, ved udløbet af sit mandat, om de fremskridt, der er gjort med projekterne, og om eventuelle vanskeligheder og hindringer, der sandsynligvis vil føre til en betydelig forsinkelse af ibrugtagningsdatoen for projekterne; hvis det er relevant, fremsættes der i rapporten anbefalinger med henblik på at overvinde hindringer og vanskeligheder.
	e)	forelægge medlemsstaterne og Kommissionen en rapport hvert år, med datoen for sin udpegelse som startpunkt, og, hvor det er relevant, ved udløbet af sit mandat, om de fremskridt, der er gjort med projekterne, og om eventuelle vanskeligheder og hindringer, der sandsynligvis vil føre til en betydelig forsinkelse af ibrugtagningsdatoen for projekterne; hvis det er relevant, fremsættes der i rapporten ikkebindende anbefalinger med henblik på at overvinde hindringer og vanskeligheder.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen fremsender EU-koordinatorens rapport i første afsnits litra e) til Europa-Parlamentet og de berørte grupper.
	Kommissionen fremsender EU-koordinatorens rapport i første afsnits litra e) til Europa-Parlamentet, Rådet og de berørte grupper.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre, at anbefalinger til at overvinde hindringer og vanskeligheder kan implementeres, bør koordinatoren først konsultere og blive enig om dem med den berørte medlemsstat. På grund af vigtigheden af infrastrukturprojekterne bør Kommissionen informere Rådet (TTE) direkte om koordinatorernes aktivitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	EU-koordinatoren vælges efter en åben, ikkediskriminerende og gennemsigtig proces og på grundlag af en ansøgers erfaring med de særlige opgaver, som koordinatoren pålægges i forbindelse med de pågældende projekter.
	3.	EU-koordinatoren vælges efter en åben, ikkediskriminerende og gennemsigtig proces og på grundlag af en ansøgers erfaring med de særlige opgaver, som koordinatoren pålægges i forbindelse med de pågældende projekter. Medlemsstaterne godkender koordinatorens udnævnelse og kan til enhver tid afskedige denne uden begrundelse.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	EU-koordinatoren vælges efter en åben, ikkediskriminerende og gennemsigtig proces og på grundlag af en ansøgers erfaring med de særlige opgaver, som koordinatoren pålægges i forbindelse med de pågældende projekter.
	3.	EU-koordinatoren vælges navnlig på grundlag af sin viden om energi og finansieringen eller den socioøkonomiske og miljømæssige vurdering af store projekter samt på grundlag af sin erfaring med Unionens politikudformning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	EU-koordinatoren udpeges af Kommissionen i samarbejde med de berørte medlemsstater og efter høring af Europa-Parlamentet. Udvælgelsesprocessen må ikke tage mere end seks måneder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Afgørelsen om udpegelse af en EU-koordinator fastlægger de nærmere betingelser for udpegelsen, herunder dens varighed, de specifikke opgaver med tilhørende frister og hvilke metoder der skal anvendes. Koordineringsindsatsen skal stå i rimeligt forhold til projekternes kompleksitet og anslåede omkostninger.
	4.	Afgørelsen om udpegelse af en EU-koordinator fastlægger de nærmere betingelser for udpegelsen, herunder dens varighed, de specifikke opgaver med tilhørende frister og hvilke metoder der skal anvendes. Koordineringsindsatsen skal stå i rimeligt forhold til projekternes kompleksitet og anslåede omkostninger. Kommissionen yder den nødvendige sekretærhjælp til EU-koordinatoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De berørte medlemsstater samarbejder fuldt ud med EU-koordinatoren under udførelsen af de opgaver, der er omhandlet i stk. 2 og 4.
	5.	De berørte medlemsstater tilstræber at samarbejde fuldt ud med EU-koordinatoren under udførelsen af de opgaver, der er omhandlet i stk. 2 og 4. Hvis dette samarbejde viser sig at være umuligt, kan EU-koordinatorens mandat bringes til ophør af de berørte medlemsstater.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	EU-listen fastslår, med henblik på eventuelle beslutninger truffet under tilladelsesprocessen, nødvendigheden af projekterne på EU-listen set i et energipolitisk og klimamæssigt perspektiv uden at berøre projektets nøjagtige beliggenhed, rutelægning eller teknologi.
	EU-listen fastslår, med henblik på eventuelle beslutninger truffet under tilladelsesprocessen, at projekterne på EU-listen kan betragtes som nødvendige set i et energipolitisk perspektiv uden at berøre projektets nøjagtige beliggenhed, rutelægning eller teknologi, forudsat at de er forenelige med forsyningssikkerheden, husholdningernes og virksomhedernes økonomiske adgang til energi samt med medlemsstaternes ret til at fastlægge deres energimiks i overensstemmelse med artikel 194, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Intet projekt, der er opført på EU-listen, kan tildeles den status, der er omhandlet i denne artikel, hvis det kan medføre en uforholdsmæssig stor stigning i netomkostningerne, elpriserne eller forbrugernes udgifter i en eller flere af de berørte medlemsstater.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Projekter på EU-listen gives status som projekter af størst mulig national betydning, hvor en sådan status eksisterer i national ret, og behandles som sådanne i tilladelsesprocessen, herunder processerne vedrørende miljøvurdering, i den fysiske planlægning og i opnåelsen af anlægsrettigheder og ekspropriation af de nødvendige arealer.
	3.	Projekter på EU-listen gives status som projekter af størst mulig national betydning samt af væsentlig samfundsmæssig interesse, der tjener den offentlige sundhed og sikkerhed, og behandles som sådanne i tilladelsesprocessen, herunder processerne vedrørende miljøvurdering, i den fysiske planlægning og i opnåelsen af anlægsrettigheder og ekspropriation af de nødvendige arealer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.
	udgår

	Hvis der kræves en udtalelse fra Kommissionen i henhold til artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF, sikrer Kommissionen og den nationale kompetente myndighed omhandlet i artikel 8 i denne forordning, at afgørelsen med hensyn til et projekts væsentlige samfundsinteresse træffes inden for de frister, der er fastsat i denne forordnings artikel 10, stk. 1 og 2.
	

	Første og andet afsnit finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller på projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.
	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle energiinfrastrukturkategorier i forbindelse med tilladelsesprocessen og offentlighedens deltagelse bør behandles ens – således at brintinfrastruktur, elektrolysatorer, anlæg til udvinding af naturlig brint og CO2-projekter bør anses for at være af samme væsentlige samfundsinteresse som elprojekter – hvilket muliggør en større diversificering af udviklingsveje og øger det samlede potentiale til opfyldelse af klima- og miljømålene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, João Cotrim De Figueiredo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.
	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Artikel 7, stk. 6, forudsætter, at elektricitetsinfrastruktur anses for at være af væsentlig samfundsinteresse i henhold til habitat- og vandrammedirektiverne. Artikel 7, stk. 5 giver kun brint, elektrolysatorer og CO₂-infrastruktur en status som "kan anses". I praksis betyder dette, at en brintrørledning eller CO₂-korridor kan blokeres af miljømæssige årsager, som et elektrisk kabel gennem det samme område ville overvinde. Denne ændring tilpasser stk. 5 til stk. 6 for at fjerne den asymmetri.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.
	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I kapitel III af det foreslåede TEN-E-regulativ "Tilladelsesprocessen og offentlighedens deltagelse" favoriseres elektricitetsprojekter i forhold til andre energiinfrastrukturkategorier.  Elprojekter "formodes at være af væsentlig samfundsinteresse" (i artikel 7, stk. 6), mens brint, elektrolysatorer og kuldioxidprojekter "kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse" (i artikel 7, stk. 5).  Der bør være lige behandling af alle energiinfrastrukturkategorier og dermed bør differentieringen i artikel 7 udelukkes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.
	Med hensyn til kravene i Unionens miljølovgivning, betragtes energiinfrastrukturprojekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse fra et energipolitisk synspunkt og anses for at være af væsentlig samfundsinteresse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt og kan anses for at være af væsentlig samfundsinteresse, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.
	For så vidt angår de miljøvirkninger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF, betragtes projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 2, 3 og 4 i bilag II til nærværende forordning, som værende i den offentlige interesse ud fra et energipolitisk synspunkt, forudsat at alle betingelserne i de nævnte direktiver er opfyldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis der kræves en udtalelse fra Kommissionen i henhold til artikel 6, stk. 4, i direktiv 92/43/EØF, sikrer Kommissionen og den nationale kompetente myndighed omhandlet i artikel 8 i denne forordning, at afgørelsen med hensyn til et projekts væsentlige samfundsinteresse træffes inden for de frister, der er fastsat i denne forordnings artikel 10, stk. 1 og 2.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-niveau, er planlægning, opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, i forbindelse med tilladelsesproceduren omfattet af bestemmelsen i artikel 8, stk. 8, i direktiv (EU) 2019/944 og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF, artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF og artikel 9, stk. 1, litra a), i direktiv 2009/147/EF. Medlemsstaterne kan under behørigt begrundede og særlige omstændigheder begrænse anvendelsen af formodningen til visse dele af deres område, visse typer teknologi eller projekter med visse tekniske karakteristika.
	udgår

	Medlemsstaterne sikrer, at opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, prioriteres i planlægnings- og tilladelsesprocessen i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på andre formål end dem, der er omhandlet i første afsnit, med undtagelse af kulturarv, på grundlag af retlige kriterier for at sikre en harmoniseret gennemførelse.
	

	Første afsnit finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller på projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-niveau, er planlægning, opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, i forbindelse med tilladelsesproceduren omfattet af bestemmelsen i artikel 8, stk. 8, i direktiv (EU) 2019/944 og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF, artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF og artikel 9, stk. 1, litra a), i direktiv 2009/147/EF. Medlemsstaterne kan under behørigt begrundede og særlige omstændigheder begrænse anvendelsen af formodningen til visse dele af deres område, visse typer teknologi eller projekter med visse tekniske karakteristika.
	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-niveau, er planlægning, opførelse, drift, renovering, modernisering, udskiftning af motorer, omlægning og udvidelse af energiinfrastrukturprojekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, i forbindelse med tilladelsesproceduren, formodet at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i henhold til den europæiske miljølovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-niveau, er planlægning, opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, i forbindelse med tilladelsesproceduren omfattet af bestemmelsen i artikel 8, stk. 8, i direktiv (EU) 2019/944 og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF, artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF og artikel 9, stk. 1, litra a), i direktiv 2009/147/EF. Medlemsstaterne kan under behørigt begrundede og særlige omstændigheder begrænse anvendelsen af formodningen til visse dele af deres område, visse typer teknologi eller projekter med visse tekniske karakteristika.
	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-niveau, er planlægning, opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, i forbindelse med tilladelsesproceduren omfattet af bestemmelsen i artikel 8, stk. 8, i direktiv (EU) 2019/944 og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF, artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF og artikel 9, stk. 1, litra a), i direktiv 2009/147/EF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne ændring fjerner en bestemmelse, der kunne skabe unødvendig usikkerhed i anvendelsen af reglerne for tildeling af tilladelser på tværs af medlemsstaterne. Et mere sammenhængende rammeværk ville bidrage til at sikre større forudsigelighed og lette den effektive udvikling af infrastrukturprojekter, der bidrager til Unionens energi- og klimamål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-niveau, er planlægning, opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, i forbindelse med tilladelsesproceduren omfattet af bestemmelsen i artikel 8, stk. 8, i direktiv (EU) 2019/944 og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF, artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF og artikel 9, stk. 1, litra a), i direktiv 2009/147/EF. Medlemsstaterne kan under behørigt begrundede og særlige omstændigheder begrænse anvendelsen af formodningen til visse dele af deres område, visse typer teknologi eller projekter med visse tekniske karakteristika.
	Planlægning, opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, er i forbindelse med tilladelsesproceduren omfattet af bestemmelsen i artikel 8, stk. 8, i direktiv (EU) 2019/944 og formodes at være af væsentlig samfundsmæssig interesse og tjene den offentlige sundhed og sikkerhed i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF, artikel 4, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF og artikel 9, stk. 1, litra a), i direktiv 2009/147/EF. Medlemsstaterne får mulighed for at begrænse anvendelsen af formodningen til visse dele af deres område, visse typer teknologi eller projekter med visse tekniske karakteristika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, prioriteres i planlægnings- og tilladelsesprocessen i forbindelse med afvejningen af retlige interesser i de individuelle tilfælde med henblik på andre formål end dem, der er omhandlet i første afsnit, med undtagelse af kulturarv, på grundlag af retlige kriterier for at sikre en harmoniseret gennemførelse.
	Medlemsstaterne sikrer, at opførelse og drift af projekter henhørende under infrastrukturkategorien i bilag II, punkt 1, prioriteres i planlægnings- og tilladelsesprocessen i forbindelse med afvejningen af retlige interesser med henblik på andre formål end dem, der er omhandlet i første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Første afsnit finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller på projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d).
	Første afsnit finder ikke anvendelse på konkurrerende projekter eller på projekter, der ikke er tilstrækkeligt modne til at være genstand for en projektspecifik cost-benefit-analyse, jf. bilag III, afsnit 2, punkt 1, litra d) eller for projekter, der ikke udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, som er blevet underkastet en vurdering i henhold til direktiv 2001/42/EF, og, hvor de sandsynligvis vil have en væsentlig indvirkning på Natura 2000-områder, på den relevante vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Planlægning, konstruktion, drift, renovering, modernisering, ombygning, omlægning og udvidelse af energiinfrastrukturprojekter på EU-listen inden for energiinfrastrukturkategorierne fastsat i bilag II, herunder elektricitetsnet, netudvikling, gas- og brintinfrastruktur, CO₂-transport og -lagringsinfrastruktur, energilagringsfaciliteter, opladningspools og produktionsanlæg, der bidrager til overgangen til klimaneutralitet, samt tilslutning af sådanne projekter til nettet, selve det tilknyttede net, nettilslutningsprocedurer samt tilslutningsrettigheder eller -godkendelser, der er nødvendige for deres gennemførelse, er fritaget for kravene i artikel 4, stk. 1, i direktiv 2000/60/EF, artikel 1 og 5 i direktiv 2008/56/EF, direktiv 2004/35/EF, direktiv 2025/2360/EF, artikel 2, stk. 1, i direktiv 2011/92/EU, artikel 6, stk. 3, og artikel 12, stk. 1, i direktiv 92/43/EØF samt artikel 5 i direktiv 2009/147/EF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6b.	Når energiinfrastrukturprojekter på EU-listen, der falder ind under energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, herunder deres tilslutning til nettet og selve det tilhørende net, har indført passende og forholdsmæssige foranstaltninger til at mindske eventuelle skader, vil enhver aflivning af eller forstyrrelse af arter, der er beskyttet i henhold til artikel 12, stk. 1, i direktiv 92/43/EØF og artikel 5 i direktiv 2009/147/EF, anses for ikke at være forsætlig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 7 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-plan, og for så vidt angår projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 1 i bilag II til denne forordning, og som udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, der har været genstand for en strategisk miljøvurdering i overensstemmelse med direktiv 2001/42, og, hvis det er sandsynligt, at planen vil have en betydelig indvirkning på Natura 2000-lokaliteter, en passende vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF, kan medlemsstaterne, for så vidt som projektet er i overensstemmelse med og ikke går videre end rammerne for den vurderede nationale udviklingsplan:
	For så vidt angår projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 1 i bilag II til denne forordning, og som udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, der har været genstand for en strategisk miljøvurdering i overensstemmelse med direktiv 2001/42, og, hvis det er sandsynligt, at planen vil have en betydelig indvirkning på Natura 2000-lokaliteter, en passende vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF, kan medlemsstaterne, for så vidt som projektet er i overensstemmelse med og ikke går videre end rammerne for den vurderede nationale udviklingsplan:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 7 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-plan, og for så vidt angår projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 1 i bilag II til denne forordning, og som udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, der har været genstand for en strategisk miljøvurdering i overensstemmelse med direktiv 2001/42, og, hvis det er sandsynligt, at planen vil have en betydelig indvirkning på Natura 2000-lokaliteter, en passende vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF, kan medlemsstaterne, for så vidt som projektet er i overensstemmelse med og ikke går videre end rammerne for den vurderede nationale udviklingsplan:
	For så vidt angår projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 1 i bilag II til denne forordning, og som udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, der vil blive gjort til genstand for en miljøvurdering i overensstemmelse med direktiv 2001/42, og, hvis det er sandsynligt, at planen vil have en betydelig indvirkning på Natura 2000-lokaliteter, en passende vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF, kan medlemsstaterne, for så vidt som projektet er i overensstemmelse med og ikke går videre end rammerne for den vurderede nationale udviklingsplan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 7 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-plan, og for så vidt angår projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 1 i bilag II til denne forordning, og som udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, der har været genstand for en strategisk miljøvurdering i overensstemmelse med direktiv 2001/42, og, hvis det er sandsynligt, at planen vil have en betydelig indvirkning på Natura 2000-lokaliteter, en passende vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF, kan medlemsstaterne, for så vidt som projektet er i overensstemmelse med og ikke går videre end rammerne for den vurderede nationale udviklingsplan:
	Indtil der er opnået klimaneutralitet på EU-plan, og for så vidt angår projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i punkt 1 i bilag II til denne forordning, og som udtrykkeligt er medtaget i en national udviklingsplan, der omfattes af en strategisk miljøvurdering i overensstemmelse med direktiv 2001/42, og, hvis det er sandsynligt, at planen vil have en betydelig indvirkning på Natura 2000-lokaliteter, en passende vurdering i henhold til artikel 6, stk. 3, i direktiv 92/43/EØF, kan medlemsstaterne, for så vidt som projektet er i overensstemmelse med og ikke går videre end rammerne for den vurderede nationale udviklingsplan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen præciserer omfanget af undtagelsen ved at undgå enhver implicit tidsmæssig sammenhæng mellem vedtagelsen af forordningen og afslutningen af SMV-proceduren. Det sikrer, at undtagelsen gælder for projekter, der er inkluderet i planer, som i henhold til national ret skal gennemgå SMV-proceduren som en betingelse for deres godkendelse, uanset hvilket proceduretrin der er nået. Denne præcisering forhindrer restriktive fortolkninger, sikrer overensstemmelse med nationale planlægningscyklusser og forbedrer retssikkerheden, samtidig med at SMV-forpligtelserne og niveauet af
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 7 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne skal sikre, at der som led i den strategiske miljøvurdering identificeres alle væsentlige negative miljømæssige virkninger samt foranstaltninger til at forebygge eller afbøde disse på projektplan. Kommissionen bistår medlemsstaterne med vejledning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 7 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For projekter, der er placeret i eller løber gennem Natura 2000-lokaliteter og områder, der i henhold til nationale beskyttelsesordninger er udpeget med henblik på bevaring af natur og biodiversitet, finder fritagelserne i første afsnit kun anvendelse, hvis der ikke findes forholdsmæssige alternativer til etableringen, under hensyntagen til målsætningerne for området. Projekter som omhandlet i bilag II, punkt 1, litra c), må ikke omfatte Natura 2000-lokaliteter og områder, der er udpeget i henhold til nationale beskyttelsesordninger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne ændring bevarer den eksisterende EU-miljøbeskyttelsesramme, samtidig med at der undgås uforholdsmæssige begrænsninger, der unødvendigt kunne ramme udviklingen af strategiske energiinfrastrukturprojekter. En afbalanceret tilgang fra sag til sag forbliver afgørende for at forene miljøbeskyttelse med målene om dekarbonisering, energisikkerhed og modstandsdygtigheden af infrastrukturer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 7 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For projekter, der er placeret i eller løber gennem Natura 2000-lokaliteter og områder, der i henhold til nationale beskyttelsesordninger er udpeget med henblik på bevaring af natur og biodiversitet, finder fritagelserne i første afsnit kun anvendelse, hvis der ikke findes forholdsmæssige alternativer til etableringen, under hensyntagen til målsætningerne for området. Projekter som omhandlet i bilag II, punkt 1, litra c), må ikke omfatte Natura 2000-lokaliteter og områder, der er udpeget i henhold til nationale beskyttelsesordninger.
	For projekter, der er placeret i eller løber gennem Natura 2000-lokaliteter og områder, der i henhold til nationale beskyttelsesordninger er udpeget med henblik på bevaring af natur og biodiversitet, finder fritagelserne i første afsnit kun anvendelse, hvis der ikke findes forholdsmæssige alternativer til etableringen, under hensyntagen til målsætningerne for området, men i et omfang, der er klart fastlagt på europæisk plan, men som ikke på lang sigt skader de pågældende lokaliteter. Projekter som omhandlet i bilag II, punkt 1, litra c), må ikke omfatte Natura 2000-lokaliteter og områder, der er udpeget i henhold til nationale beskyttelsesordninger.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 8 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis medlemsstaterne anvender fritagelserne i stk. 7, sørger de for, at regler for effektive afbødende foranstaltninger, der skal vedtages for projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1, fastlægges på grundlag af den nationale udviklingsplan, så de negative miljøvirkninger, der kan opstå, undgås eller, hvis dette ikke er muligt, afbødes væsentligt. Medlemsstaterne sikrer, at de passende afbødende foranstaltninger anvendes rettidigt for at sikre overholdelse af forpligtelserne i artikel 6, stk. 2, i direktiv 92/43/EØF og artikel 4, stk. 1, litra a), nr. i), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF og for at undgå forringelse og opnå god økologisk tilstand eller godt økologisk potentiale i overensstemmelse med artikel 4, stk. 1, litra a), i direktiv 2000/60/EF.
	Hvis medlemsstaterne anvender fritagelserne i stk. 7, sørger de for, at regler for effektive og forholdsmæssige afbødende foranstaltninger, der skal vedtages for projekter på EU-listen, der falder ind under infrastrukturkategorierne i bilag II, fastlægges på grundlag af den nationale udviklingsplan, så de negative miljøvirkninger, der kan opstå, undgås eller, hvis dette ikke er muligt, afbødes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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